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Ogień okrutny Gory Wezunius we Vloffech: ktorym 
| wprzeflym Grudmu, Roku16 z 1. Kroleflwo N eśpoli= 
| zańskie, frogo Pan Bog naniedzit: 4 Zápal Gniewu 

fwego , y Potege fwa w karániu ludži, przezrze- 
czy fiworzone ; światu przypommial; =~ 
na Przejtroge mfyckim. 


Di | p E Oi tež: = 
Dziwna Doťutá / y Wielkie a wßelariey Pochwal go⸗ 
dne Nabozenſtwa / Obywaͤte dow de 
w tym vážie: na Vblaganie ſtraͤßney Sprás 
— wiedliwosci Paͤnſkiey. 


Er Opifáne po Polsku, 


ZRelaciy o tym Włofkich, z Rzymu, z Neapolim, y z Medyolanus 
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Przez tednego Kápľaná Zakonnego, ná pobudkę z tey 
i okázyey, ludži do dobrego.— 


; Za dozwoleniem zwoyklym. 19.295 | i 
; y K RAR, U Frantiftha Cezárego, Roku ‚Pänfk, 1833. A — 
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DoCzytelnika Rozfadnego. 


& Dym czytał Czytelnika báczny, Opifänie frogiego zapálu lej Gorys 
y madry Chrzefčiánfki poßlepek obywátelom Neápolitánfkich, 
s tak żłey tom; zaraz do Pokuty S.y nabojenfimá vddiacych Jie 5 p- 
\fedt mi na myśl on Lud niezliczony, wielkiego onego miájlá y gtomypanfim 
Afpriyfkich, Niniwe ‚mw okrag ná piętnaście mil náfých bedacego ‘ktory 
Ďivym Kazánie m lonaft Prorok, z Krolens ich Sárdánápalem ( boże ten 
byt twierdzi Teronym $, ) od bärz.o zg miemánego Późna tam polny; zgi- 
mieniem predkim y blifkim ſlraſhis glofem wielkim y sátojným po vlicáchy 
Hulach krzyczac yy ſtraſſna ons Legacja (va oaprämuiac , A dhuc qua- 
draginca dies & Niniue fübuerterur. lona z. I vważałem dzitvne fprä-- 
wy "Boże, y rożnie z. ludzmi do dobrego ich wiodate [pofoty: Tam Kázno- 
uizieia Prorok Zyd do Pogan nieprzyiäznych, z kaz.ähiem flow z wiótrte 
, |pojobem zmwykij m uformowanych ; y z wołaniem vrzedomi káznodžiej. 
“Jhiemu w takich okázyách ZWYCZAJNYM, wyprńwiony : Tu Gora fiworzem 
nie nie tylko nie me, aley nieżymiace sz iezykámiy flowy rzetelnie og nifle- 
‘mi; zrykiemey grzmoty idk dział burzacych; Abo raczej niezmyczóynych 
*piorunom ; wlegäryey Tonajfotvi podobney myprámiona: gdy Faétis non 
minus qudm verbis loqui, Sapientiæ Dei familiare eft: záko pieknie 
Doktoriedenzacny napitał, Tam lonaffnie mowi Pokutnycie tylko opo- 
misda miecz. [prámiedliunáči Pänfkiey przyblizäiacey tiez y tylko id dni > 
40. drogi däleko bedace) ; Koni [ami sie fadza od Páná w zwafiemi,dla cze- 
go to: j dy pokuty ud. Tu też nie wjpomindiagrzechom , lecz, miecz, 
teyże jprawicdliwośći Bojkiey, nie z. dáleká, ale tuż przed sczyma Gord Wy- 
(iniia e umifamym täkjejumnieniem przekonani; Aläfka Bega oświe- 
<eniy wabadzentad beg #ápo mináiacego 9 firifacego; Lega Ja 
ita prowa) ra & pokora przybiwia; [imi tie takse fadzasdla czego 
dozy od niego z.ägniewänego y Jpräwiedlinegb Včiekdide z Bolt ., do nie 
203 [ámego mitosiernego y dobratliwego, przez pokute q nabojenfimovda- 
ia iiey Appelnia: zachowując ráde y przykład, z grzefinego świętego wiel. - 
+ 4% W. „a A 2 N kiego > 


U 
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Do Czytelnika. 
kiego Auguflynd mowiacego: Veeuadam te, confugioad te. Obliui- 
{cere ſuperbum te prouocantem, & refpice miferum te inuocantem. 
Tam na wotanie yęrożby lo naſfime, tylko tie [ame ferca indphie wzrußihs 
Tm ná rykti y pogreżki iey Gory, nie tylko ludzie, ále y ziemiá, y lay, RZE 
J mury, budynki gwałtowne, y miaftd cále trzefly Sie y držáty. Tím 
przez popisť y pádnienie ná fiemie, Krol fiz przed Pónem Bogiem ponižať, 
J Zniev tego úľazať, żółuiąc zó grzechy = Ju popiotem z. Gory tey p f- 
páni , pon gala (ie , nie ty ko fanow móelakich ludzie bez, liczby; dle tez y 
fame Przybytki Pärfkie Kościały, y Domy flug iego Klej ry ; y Miájtá 
cále ná żiemie paddiac y walac fie, miłofierdzia: tego nie áko zá grzeftne- 
mi pri. Tam Proroká lonaffi fráfacego nie wifey rázem IUALA 
choć tämje miefkóli ; dle co dżieminni, im dólcy y; glebiey w miájlo 
wchodził : Tu rázem y odległe ná wiele mil miśjld,głos niemego » ale 
firófnicgłośnego Kazánia tego zdchodzit yterąz, po ify kim prämieChrze.. 
Scianfinierozlegäc fie poczyna: A nie dziw , bożesók wielkiy MEL] a 
czdyny Káznodziriáy Pofel, y ztákatosnemi y potežnie 2 fercá prz.enikäig.. 
cemi iezybómi, znać je Pan Bog, nie tylko [amo Neapolitänfkie kroleftmo: 
Ziemię Wli/ka; śle prámie u rek tmiá chice, m iegu kazániem, do do. 
brego wzrufgc; Veggie iasteż tobie Ciytelneka. voz fádny Hegac x tey: 
okäzyry, do tegoż dobrego pobudki; aniech ac też teyże okázycy opuścić fobie- 
cokolmiek v Páná Bogá zófłażyć, ( pomniac co fufrie: nápijať f. Marcin 
Papież; ſancto Amando Epiſcopo e Tantum a nobis exigitur, quan- 
tum poflumus, famulatus: noftri obſequio commodare >, przebratem 
rzeczy co g nan, Gornego tego K ee Jutka iego dzi. 
wnego m objwäteläch Neápolitánfkich 3 opi/áne iezykıem Wlofkım „ad 
rożnych ták zakonnych', iáko świeckich ofob; y drukiem tám ogt fone; y 


Z reláciy fesciviednem vczynił z praca ; ná cześć Bogu, [pofobem tym Jlá -. 


rym przez, ogien Znowu nam rzywńracemu tie a na g ab ame tiva vezčíma 
m czyrániu ego pifmá zy pożytek iäkikolwiek duchowny ; ktory żebyś z tey: 
moiry liche; prace odniofł, wieraieć od Pana Bogóżycze iy [pofob do tego» 
a loncu tej reläcyey podáie, 3 
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ZAPAŁ: SROGI GORY 
Neapolitänskiey. 
£14 co Gory Ogniſte ſtworzone / y Zyczay dawny Boſti / 
pꝛzez one / Potege wielkosci / Maieſtatu fweg y Spra wie, 
oliwoséi ſwey / Surowosc / swiatu pꝛzypomindc. ROZ: 1, 


Y Dy Pan na Gorze Syndt tablice przyťazánia ſwego / d ſta⸗ 
Č * tura pꝛawa wiecznego | dž do konca świdtć meodmiennte 
DZA 


j trwać maiące ; przez rece Anyelſkie v Moyzeß owe ludzlom 
i podawał : chčiať y ſprarvit tos (na potasame potegi Más 
ieſtatu ſwegor y ná poftrach potrzebny do zachowania catego Conſty⸗ 
tucyi onych pobudzdiacy ) że Gora oná, nie tylko fie ſtodze trzeſta; ale 
też 3 Siebie ogień 3 dymem / ae ku nie bu C tato piſmo 8. mowi Deut: 4. 
Exo: 19, Hebr: 12.) wiele: ſtraßny z wiatry wichry 3 fumem didzem / 
grzmoty wielkimi y barzo O$twneme wypufigatć : 6 iaſne powietrze 
emila Ato dzato fie za [práva Anyota ;Frory abo wiatr w otolo go⸗ 
ry y we wnetrsnoscidel iey bedacy z woley Panſkiey/ y mocą iego / 
w on ogien ywrzecʒ xy pomiemone obracat: abo materye ttufte y Stare 
cʒvſte / wziemi ſie rodzace tam zgromaDzał: y zápal on tát ſtraßny 3 04 
kolicʒnoßciami uż wipommianemı poteʒnie robiť O czym Doktoro⸗ 
wie $$ 5wid0G3 4: pważdiąc to barzo dobrze, żepdmietanie ná potege 
Panſta / wielce poddane baczne pobudza do wyſtrzegania fie obraz, y 
przeſtepſtwa przykazania tego: wi: dꝛoc ze pyść ral iego nie moga: 
ze fie żle tym Etorzy go nie ſtuchaia prác : 6 ba dz dlugo / ba dz krotko / 
fardnie ſtugne onych nie minie: RARE | 
A chcac tenże Pan dla dobrego y pozytku doczeſnego / y wiecznego 
gtowiegego; aby ſpoſobem temi podobnym , Boty ogien 3 siebie 
voyr3ncá.ace fłrafiyty y ná pocym paeftepee pꝛzykazania tego / na ten 
Gis danego : a do konca Swiata nie odmiennego; y przyście tego Fras 
fine 3 ogniem ná ſad oſtatm / ludzrom / na niet ogni wiecznegoone pás 
3 mietqiacym / 


O frogim Zapale - 
mietdlaeym przypominały > ſporzadzit madrobela y moca fień.2302 
fFa; 3. przedłu ießeze gdy okrag siemíkt tworzył; ná nieftorych mieya 
fcach lochy / y maclochypodziemne; Gory y mieyſca rozmaite glebokie 
pod niemi; ktorych gtebofość przed námi zakryt: tatiey wtafnośći, 
przyrodzenia / y przymiotow / żeby fie w nich materye Siargane y thus 
ſte / a do zapátu barzo latwe y ſpoſobne / rodziły y zapalaly. 5 ktorych⸗ 
by abo vſtawicz miez abo czaſow tylko pewnych a od opatrznobei iego 
Oycovoſkiey naznaczonych; iako 3 kominow tdtich / dbo okien piebiele 
nych / (bo one tak nazywa Grzegorz S. 4. Dialog.3». y 3 nim inni Piſa⸗ 
rze swieci) ogien ſrogiwybuchaiacʒ fered ludzkie do boiaz ni / y zacho⸗ 
wania przykazania onegoż pobudzal. N nie rylko miecz ſprawiedliwo⸗ 
sci bliſki y predki / doc eſnego kara nia z nieba: ale rež meki y karania 
wiecz ne / pod ziemia ztym nagotowane / przypominat. 2 
Przetoš ſpꝛawit y to / ze Gory te ogniſte / nie w iedney tylo Gest 
zwiata / ale we wßyt kich prawie, nie tylo ſtarego / ale y nowo znalezio⸗ 
nego znayduta fie wßytkim globne: y daiace z ſamychze bie bie te ognie 
táťoby nd ſroßtowanie y ná zadatek cießkobci y wielkobet ogniow os 
nych podziemnych / ztym ná wieki nagotowanych w piekle: y fámeš 
bie bie pꝛʒez tak wiele czaſdw gordiace /a przecie trwaiace: wyſtawia⸗ 
iac za zywy y rzetelny obraz y konterfetʒtrwalobci na wieki cial ludzt pos 
tepionych; w ognidch piekielnych qorzeć po dniu ſadnym maiacych: 
Satu idoneitestes, C tato pieknie o tym dißkuruiqc 21. Ciuit. c. 2. moe 
wi Auguſtyn 5.), non omne quod ardet abľumi? GRE DE. 
“Dvoduascic tatich Gor pꝛzednieyß ych / miedzy innemi wylicza 3 Au⸗ 
torow rozmaitych Lori nas in Pal. pifac. 8 krorey liczby ieſt ta nie 
 poślednia; ktorey kwiebemu zapatu teraz fie swiat dziwuie ! uu abo 
Vefauius zdawna zawzdy od Lacinnikow zwana; a od Mlochow 
Somma. Rtorcy też zápatu | chcac fie z blizu przypatrzyc / y o mim pie 
„fmem co poddć spidey zacny on Philoſoph y Piſarz Poganſki Plinia 
ſtarßy: barziey okolo pifänta ſwych kbiag mieli kolo zdrowia Guty: 
marnie tam dymem śidrciffym Cbedac obrom tego barzo dychawi⸗ 
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anym) 3 predka zadußony / vmart. 
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Gory N espohtänskiey. 


Gdzie ieſt ta Gora; co zá Wielkosẽ iey; “Jako da 
„ono y iat czefło ogniómi ſwemi s wiat 
znaczniey ſtraͤßyla. Rozd: 2. 


í iy Gord tá vÄámpániey Prowinciey Wloſkiey za Rzy: 
mem lazdy dni gtery; w Aroleftwie LYeipolicanftuns. 
¿put mile nofe ob morz 4 za Neapolim / głowa kroleſtwa 
ö ta mecʒ nego W bot lewy / malo me sredom mil POtofkicb; to 
teft, naße wielkie pultory mile politie. Wielkose tey wobiazd abo 
wokrag v fpodfu, left mato coś mniey ná put ofiny mile naße Polſtie: 
Wyſskobe miena; Žacnosc nie zwyſokobßci ale z rodzalu pꝛzednich win; 
stwoców zacnych / y woßelakiey ywnosci; dla tkuſtobci y buynobci cy 
denn. Ognie iey ktoregoby ſis roku właśnie / znacz nie pokazywas zás 
gety! peronogó v Hiſtoryk ow niemaß. Napier wßyz nich wſpomi⸗ 
na Beroſis Siſtoryk Dawny / ießcze przed przyßciem Panſkim na świdti 


4 


libs. Antiquli. © votorym i Etory byt barzo ſtraßliwy po TTárodzením 


Dánfkim tofu. 81 w Festen; za Tytufa Ceſarza / pißa / Dion, Suctoniza, 
` Plinius: d z nich Baroniie, tegoż Rotu: Mktory qs ta Gord wiekfe 
Gość bwiata zamießalaz bo nie tylko Rampantaı w Etorey leży, tak wi⸗ 
chrami ſwe mi trzeſta / ze fie od trzebie nia zien ie pola niſtie / gorom ros 
wnáty: d od piorunow abo gromow y kamiem wielkich zniey wyla⸗ 
tdiacych, okolicz m od ſtrachu napoly vmierali; ale też śmiacto ſtone⸗ 
Gre prawie dym y ſwemi / ludziom odeymowala; a didem popio⸗ 


towym nietylko iim ale y bydlu y ptakom ßkodz la. Rrorego popioln 


tak wielką wielk oc y wielość zálebie wyrzucala; že nie tylko dwie 
miebcie poblizn leżące zaſypãlaʒ yw Rzymie grery Ont iazdy daleko 
bedacym / powietrze wßyrko / ſtonce zʒacmiroßy mim napelnita r a Raye 
miány do tego przywiodta ze rozumieli / 13 tuż świąt giuieʒ a ſtonce 


na zie mie vpadlo; Ale też odlegla tar bar zo druga cześć śroidca fryte 


Fgypt Syrya / y zie mie broiera w Azyey / wßedy oſypala. Pod krong 
te czas ná famey oney Gorzej yw okolicz nych onych miaſt ach / widać 
bylo / wiele nosi wielkieh alo Cbrzymz kroꝛzy fie w dymie y og ach 


onych / 


O frogim Z apale 
onych / po powietrzu tulali / we dnie y vo nocy: tore to widowiſke 
ogniſte / za żywy obraz dnia fadnego ; y mak preťielnych, Ctato tenże 
“Baroniu vo Rotu Panfkim 82. zwiadczy) Chrześcianie Poganom / 
do vpamietania y wiáry ich pobudzaigc przed ogy kladli; y Gefło 4 
goraco prʒypominali. 

Tr zeci zapał zniGnieyfiy teyic Gory / byt w Roku Panfkim / 4. 
zktorego popiol wßytke prawie Europe pofppat; y potrworyl. A do 
Konſtantynopola pzez wielkie moꝛze zalećiarofiy; narod on tak naſtra⸗ 
yt ze co rok end om Rosciof Carogrodzki z pamiatta vroczyſta oba 
chodz it / P. Bors btandiac: á żeby go od tatich ſtrachow na potym 
zachowal profiac. N dla tego po diibdzien Grecy, dwalroc do Roku / 
pamiątte swietego Jannaͤryußa / o ktorym ſie wnet powie / Gynia: O 
Sym tenże Baroniis piše, w Roky 13 pomienionym / & in noti Mar. 
tyrologij 19. Septembr. | 

Czwarty predko po trzečiem byt / za Theodoryka Rrola Wtofkiego; 
táto rofpomina Rardynat Bellarmin parte 2 Chronol 3 Kaffyodorg. 
Zac; ym obywatele trary y miaſta Neapolitanſktieꝰ | v cictl: fico pomoc 
y przyczyne) do S. Januar yuße Biſkupa Beneueztu, zacne za Cefärzg 

arimiana woroku zog. jeczenmka: yd ſalo te S. C ktore pierwey w 
Benewencie / gdʒie byť Biſkupem w tymie kroleſtwie Neapolitanſbim 
odpoczywala) 3 wielka vc ciwobciapꝛʒentesli do Nedpolim: y w Rás 
thedralnym Robciele przyftoynie zfožvlí z weſpol ze krwig iegoż w kry⸗ 
ßtalowey bdnieczce; CEroza weſchta y zkamientala bedac y tar trwalac: 
tednát co rok w dzien Sobotni; przed . Niedziela Mietziaca Mar w 
Erovey Neapolis obchodzi pämiárte lego wielka ceremonia / y kon⸗ 
kurſem Indu niezlicz onego; ſroro ons do glowy tegoż S przynioſa / 
3óraz fie rofpufGa y roʒplywa / y w goracobel ſwey iakby wzwiera. 
Na co wßyſcy obecný pátrza / y wiadkiem tego zwiat wfytet; bo fie 
to w 81300 miaſta; ná kazdy rok idronte dstcie DY tak gotám złożywfiy 
vo kobetele onym; wzieli go fobie za oſobliwego Patrond v Pana Boz 
gó / przeciwko wßelakim brygodom y przypadkom: lecz oſobliwie 

przeciw temu niebeſptecʒenſtwu Gory tey Meran. © nie omylili 
fiat tey nadziei: bo ich Pan Bog za onym przeniebieniem ge 15 S. 
NT eliquiy 


| Gory Meapolitanskiey. 
Reliquiy / od botdźni onych / ognie zagabiwßy wybawil / y Europe od 
ſtrachu wyſwobodzit. Rtore dobrodzieyſiwo y onym y odlegiym inz 
nym kraiom / w tym od Pana Bond za modlitwa tego S. vczynione / 
co rot dnia dziewiotnaſted Wrzesnia; w fu ium abo pacierzach ka⸗ 
planſkich Rosctot Rachel chi przypomina po wßytk im świecie. 

Zyli potym fóbie w potoin y beſpieczenſtwie od tey Gory / Ne⸗ 
ápolitáni! za przyGyna tego S. do Pana Bogd przez lat C ile fie 3 His 
ſtorykow wiedziec može) okolo dwu fet / to ieſt aße do Roku 8 . 
idto wſpomina Sygonius de Regno Italie, yinny: wttory rok Pan 
Bog ich 34 ſtrytym / ale ſtußnym ſodem fioymı ogniem Gory oney 
znowu nawiedził, w, | 

Sʒzoſty zapal tdłźe znaczny tey Gory / twierdza niektorzy Neapo⸗ 
litanſcy piſarze | ze byt w Rofu Panſkim 1036. za Benedykta dziea 
wiatego / Papieża y Rondratá Cefarza; w Étory czas ogien iako rzeki. 
zwierzehu Gory na dol wybuchat ; a wokoto 3483 iey botow iako úda: 
Ete krynice ognia teqożi wybijaige fie: ptynsty; 5 


Riedy / y Ja ko teraz taz Gora / Ognidmi ſwemi / Exekucya 
fprdwiedlimosci Paͤnſtiey nad ludʒni / vczynila. Noz: z. 


Je przykrzyt fie Wezuwius / ani ßkod ani ſtraͤchow gyni 
przez lat kilk a ſet / tak bliſkim siebie / tato y dalßym lus 
2 dzism.. y owfiem do pożytkow / y rekreaciy / ywciech ich 
> przyſtoynych / tak onym fłużyt wielce y znacznie; że nie 
tylko miaſt y miaſteczek 3nagnycb¡y wbt wokolo y laſdw posjteznycb 
pelno bylo: dle też na teqoż fameg wielkości gorney przedm Panowie 
y ßlachta Neapolitanſka ry fanow rozmaitych ludzie / mieli five wio⸗ 
fti / piekne foltvárti/ bogate palace / barzo koßtowne budowania; o⸗ 
grodyy winnice zacne y wielkie / z ktorych przednie wina Wloſkie Gre- 
co di Somma y Lachtymanázroáne zbierali / w takiey obfitobel / ze ich 
też (amenos Rzymowiſy miaſtom innym odleutym dodawali, Wate 
widac bylo 3 niey / podobienſtwa zadnego do tego zapaluz dbowiem 
chciwi widzenia co fie też w o. otwartey odchláni alo, 
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s O frogim Zapale 
Gdy z przewags ná dot po roſpadlinie oney fpufGakfies oGu y vßu ku 
glebokobci miezmierney nadftawiatec; fun tylko okrutny wody bie⸗ 
$acey fiychywah. A od Roku 1625 przez lat etery; maty, y iakby 
dym a zwiafiga ku nocy z tamtadze widywac Byto, 
Lees 3 dopußczenia Panſkiego / pokoy on tak posyteczny gor ny / ſa⸗ 
ᷣiedztwo y flużba Dogodna; w woyne wielce ſtraßna / y w rebellia baꝛzo 
Plodliwg obrocity fis: y nac ynie ono dobrociy ßczodrobliroosci Pans 
fEieyCto ieſt ta gora ) w dawaniu ludziom tat wie lkich pozytkowʒ nde 
Gynić iegos ſprawiedliwobci w karaniu ich ctoßkim y okrutnym ſtalo 
fie 3 przyczyn temu y tak po karanym / a nie nam wiadomym, 
Przeto Roku tego bliſto przeßlego 1631. dnia 16. Grudnia / dwie go⸗ 
dz inie przede dniem; we wtorek przed świetan S. Thomaßa Apoſtola / 
to ieſt w nocy po ołtawie niepotakinego Pocʒecia prʒecʒzyſtey Matki 
Boey z Poniedz ialku na Wroꝛek (w ktoꝛy tež własnie nocy / godzin pieć 
przed tym zapalẽ tey Cory / w Krakowie kosciot nowy Rꝛolewſki SS. 
Piotra y Parota Apoſtolowʒ od ognie / ktorym inž na kilku mieyſcach 
gorzat / od blifkiegi ſabiedztwa / nie oſtroz nie zagorzalego podpalonv: les 
dwie nie cudownie prawie / byt obroniony y weale za cho wany) Tas 
Gord Heſuuiis, po cat wielu lat milczenia ftygeć is ala: nie ſtaroda⸗ 
wna ale nowa paſczeka: y wput wefócia ktore bylo ná nie3 tam te ſtro⸗ 
ne od Morsay na innych mie yſcach niektorych / ſtraßnie fie otworzyla: 
3 pukiem y grzmotem tal ſtraßliwym y wiell im / iakoby ſtrzelbe wats 
towna / iak z naywielßych dziat wypußczano. X 3 trzebieniem demie 
tak ſrogim že nie tylko budynki y winnice / ktort ná fobie nobila / y bli⸗ 
fFie mtaftegta vozrufiyta | ale też y ſamym miaſtem Neapolim ſtra⸗ 
gliwie zaerze ſta : ktore zatrzebienie dwak roc po matey chwilce / przy pe 
nym ſrogim otwarciu / ponowilo fie. | 
Wybuchac záraz 3 paßczeki oney iáfoby 3 otchlani iakiey / abo ok na 
y fomíná piekielnego! ſrogi y ſtraßny dym poc al; frory na powietrza 
chmury wielkośći niewypowiedzianey Gynt; farby Siney car naweyz 
figury / abo poſtaci kaſtowania abo walow iakich / iednego na drugich 
vſypanych / abo vbudowanych / a prawie lato z piekla otwartego ku 
niebu fie wywyzßalacych / y do niego ßturmyia cych. 5 A = 
030 


Go rý Neáp olitánskiey. 

Pogat fie potym pokasotwac y ogien frogi/ ktory o godzinie droty“ 
naſtey w tenże wtoret 3 rana w famymże Neapolim inž widacbytor 
na krorego vyrzenie obywitgle miaſta onego / y wßytkiey obolicy, práz 
wie dretwieli; znißczenia miaſta y kraiu foego firobawidige ; a zgu⸗ 
by ſamych biebie bliſkiey / tudzieß ins czekaiac. O godzinie ßeſnaſtey / 
w tenjewtoref gwaltownie iu a prawie Eby piekto widome Gord 
oná gordląc; zaraʒ też paßczeka ona od ognia barziey otwarta / tab 
ſtraßnie ryczec y ieczec zaczela / ze tego żadne pie ro wypifać nie może. 
Makin iecʒeniem y rykiem / iak by piekielnym / wßytko powietrze nów 
petnidiac, tray on y miaſto ſtraßyta barʒiey / nieliinnemipuki / Remie 
trzebieniem / ogaiami y dymy, abo chmurami ſtraßliwemi. 

Paßcʒeka ona ta Gord: oraz ʒrykiem onym / wyrzucãla siebie 
y wyrzygala tule, abo ßtuki ogniſtez geſtym dymemiakby z chmura⸗ 
ita zmießane / a popiotu mot᷑rego wrzącego wiele w fóbie maiace; 
wielkobcia fing: gorom abo zamkom naywietßymrowne. 

Jardzem tegoż też czaſu zaczelo fie trzosienie ziemie vſtawiczne ftos 

re trwalo bez przeſtanku az do iedney vonoconiá tego / tak poteżne / 
ze nie byto wſamyme Neapolim palacu/ ani budynku zadnego / Eros 
ryby fie zgruntem wzrußony nie trzaſt: nie bylo drzwi fort / fortelk / 
ani okien żadnych, tak mocno zamknionych / zataroſowanych / wpra⸗ 
wionych / wmurowanych gwozdziamiy želázem mocno zatwierdzo⸗ 
nych / ktoreby byty gwaltownie od onego trzebienia zie mie / nie ſrakaly 
w ſwoich mieyfcach; choć na ten jas naymnieyßego wiatru nie bylo. 
M tenże cʒas rʒeła dopi wielka. ktora od miaſteczka Torre della Ni: 
ciata tá na mlyny / zniknela; y mlyny na ſußy dar mo ſtoig. 

Zacmitypotym flońce one chmury Garne popiotem / tak že ledwie: 
ieden drugiego widział; a w čiemnosčiách onych ſtraßne pomienione 
kule ogniſte dbo kawalce y ßtuki ognia z geſtym dymem zmießanego / 
idto iakie pioruny niewidane / látálace vordac bylo. Puscit fie zaͤrym 
ſpoſobem didja geſtego / z onychze chmor y kul / popiol cgarnãwy / 


ſmrodliwy / a tak goracy! že na kogo padt tego abo zabit / abo okaͤſt⸗ 


„ Były abo opalit: á gdzie gromadnie padt/ tám budynki obalat y zde” 
malat bo byl (ako pißa ) nad otovo cieißy / yiak tenżerofpufezonyp ów: 
52 — BAEYS: 
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rzacy. DO Neapolim gdzie rzedßy padat (za oſobliwa cpdrrznościa 
Panſka) cata byta geſtwa iego / že za ledwie ludzie oddychać mogli; 
gdzie wßytko prawie oſypal: y iako zaloba iaka / palace / domy / rynki / 
vlice / ogrody y pola y drzewa pokryl. y tak trvať aß nazatutrz / to ieſt 
do rana Srʒody dnia 17. Grudnia. w ktory czas / znroſt go zewßad 
deßcz nagly / y ſplokat; zoſobliwey y wielkiey laſki 23 Dżey; boby byt 
ſmrodem ſwym woßytko miaſto záražiť. 

Taka bytá wielkość poprotu tegry tak dleto go ona moc og nia / abo 
wiatru ogniem y dymami wzrußonego / rzucata; že też 3 Apuliey / y x 
Ralabriey Prowinciy Neapolitanſkich odlegleyßych od Gory tey, pos 
ſtano wſkok 3 nim / iako 4 cudem iakim do Neapolim / nie wiedzac ze 
3 Wezuwiuſa vypadať. Apulia wßytke ae do Tarentu / ná die piedzi 

wyſoko leżąc / tat okryl / ze bydto po polach żywności nie miato. 

Do miaſta Lecci obm Oni tázdy od Neapolim y Bory tey leżącego! 
w god3.1 biedm popiol onze zalecial: y w tenge wtorek dnia 16. Griya 
dnia / okolo godziny 23. ſpoſobem dioza baͤrzo gefłeg padac poczawßy / 
y powietrze tat / ze fie ludzie voeſpot widziec me megli zac miroßyz ase 
do piatey godziny w noc padatz ná dobra dlon wyſdko. Bôžie yoy go 
3 rana naʒaiutrʒ defies oblat / zezernial ſtraßno / y ießcze barziey oby⸗ 
watele tameczne potrwozyl. Rtorzy fie zaraz do Proceſsiy rozmás 
itych / y pokuty za grzechy vdali: za goracym wßytkich nápominániem 
Biſkupa ſwego obecnego. A w Neapolim matkiz dziecm / na bare 
tach y wozach / po vlicach / nie dufatac budynkom / nockgowaty. 

Nocyteye / ktora byta ze votorťu na brzode / o iedney godzinie w noc / 
trzebienie ono ziemie tat ſtraßne / vſtawicznie trwalace / pogetofie 
przerywać; przeſtaige tar bingo, coby pacierz zmowil: iednak gdy fie 
znowu zaczynalo / bdrziey niżeli przed tym / zawdy fie Guc dawało, 
Teyse nocy, to ieſt / efe dobrze przed wietem / we Srzode názdintrz 
po otwarciu Gory y rzeczy ius opıfänych; wyrzygnela tas Gord onas 
paßczeka palaiaca ze wnetrznobci ſwych zepſowanych / gwalt wielki 
popiolu mokrego ſinrodliwego wrzaceꝰ y kamienie bárzo wielkie / orze⸗ 
dnie y mate / ogniẽ pataiace; y daleko barzo ro ototo / na put ofiny mile 
Polſktie roznioftá ; raniac y zábijátaci tak 3 dʒiat iakich togo trafita ka⸗ 

ar mieńmi 


Gory Neapolitanskiey. 


y Ls. 4 s 1.“ A + 
mienmi y popiołem onym Wielkość iednego z tych kamieni / ktory 


pad! wwinnice Collegium Dycsw Jezuitow / w mieście Nola más 
to nie mild nafid Polſka / od Sowy tey leżącym; ʒapewne wiedza y pifa 
dobwiadczyroßy / ze go obmia wolow / probuiac / z mieyſca rufyć nie 
mošono. Co fie adnemu bacznemu nie podobna zddć nie bedzie; 
wſpomniaroßy tato cießkie Eule, dziata daleko zanoßa 3 nie wielliey 
dztalney tury; krorey dziura / by y naywiekßa do otwarcia tey Bory! 
zadney proporciey nie ma; y do mocy ognia / abo wiatru z niey tat ie 
rzeczy wyrzneciacego. j 
Tego cʒaſu poʒawalata ſwym popiofem y popalitá fioym ogniem / 
y potlukla ſwemikamienmi tas Gora; roʒne tes miaſta / miaſtecʒka / 
y wt rozmalte: o ktorych wniroecz obráceníu / dopiero w Piątek rás 
muchno / dowiedziano fie w Neapolim / z niewypowiedzianym pla⸗ 
czem tych / ktorʒy byli vboſtwa ſwego odbiegli / z gardlem vchodzac. 
Tego rana /w też Srzode / dnia r>. Grudnia | ogień on tal gwal⸗ 
towny / ſtrawiroßy ins wick ia ześć Gory; y okno ono dbo paſczeke / na 
trzy ewieret mile naße Polſkie / to ieſt of oto trzech mil Wloſkich / przy⸗ 
namniey tofprzeffrzeniwfy ; ktory dotad w gore na powietrze popiol 
y kamienie / 3 wielka plody / wßedy wymiotat; obrocit fiend dot: y wys 
paot iito w powodzi niezmier ney rʒeka taba byſtra; dbo ffa tabi ná 
‚ Eftalttesiord wielkt zewßad grobleprzerwawfy: y lac fie na dot pos 
Gab y 3 nim weſpol woda wielka tak biarczyſta wrzaca / ze rzeka ognie 
fia zewßad 3 mory oney wypadla; 3 hukiem y ßumem nieſtychanym; 
famienie topiąc Yropoptol obracdiac; a drugie wielkie 3foba pory⸗ 
wdiąc: ieduak 5 tey ſtrony ku morzu wiecey woody tey plynaceß widdć 
bylo. PDieltość tey ogniſtey rzekt 3 ſiarczana woda / byta tak wielka / y 
tak poteżna y gwaltowna / ze laſy cáte z ziemie wyrywaiac 13 foba nios 
fla: domy taͤkze y budynki zupełnej y kamienie haniebne: Czego ſama / 
peden niewſpowiedzianß bie ac nie obalila to wielkobcig y wielob cis 
ona plyna ceß drzewa y innych čisšarovo / pſo wald: walac y z gruntow 
wywracaige y 3 ziemia rovonátac palace y folwarki / ywbt rozmaite. 
Drogi poſpolite poʒzawalala / kupami wielkimi drzewa nie dogorza⸗ 
lego / kamienmi / popiolem / y mießanina máteriy roznych tal ze bez 
| IDAS © ośle 
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džie potrzeba tybiacami robot nikow / 3 nak tadem wielk im / przez chat 
nie maly / na otwarcie drog zwyklych. Miedzy innemi calymi bus 
dynki krore moſta / byt tes dom ieden zupełnie 3 fundamentow podnie⸗ 
slony s ze wßytkiemi co w nim mießkali: ktory cato do morza donio⸗ 
why, w nim ptopita sťu ktoremu znedney ſtrony / ná pulmile Polfkie 
bieg la. 

Yo biedmi mieyſoach / żeśćia ku miaſtu / Geśćia nád brzegiem mora 
ſrim / tame nie daleko tey Bory! zie mia fie. też otworzyła: y na kilka 
fet ludzi po polach bedacych / wiebniakow y paſtuchow pozarla / y pos 
palitá ; y ogien wielki z otworzelin onych: przez wiele dni gordiacy wya 
buchat. Podobne oſobne też ťaránia sicomiorabie podziemne w pies 
kle / biedmia grzechow ömiertelnych Pana Bogd.obraźdiacym / przya 
pominaiac: bo kaʒdego z potepionych nad mekiwßytkiem ſpolne / o⸗ 
fobna też metá Seba: za ten grzech / ktorym on przykazanie panfkte 
barziey arwatat. 

Boy fie te iamy nowe ogniſte na brzegu morſkim y indzie / otworʒy⸗ 
fy a rzeka tes ona og niſta / zos ia w toś morze wpdodć pogetá: mos 
ese tak fie rozgrzato v brzegow onych | ze idto wo kotle / wnim woda 
rordiac baniebną r3eg ryb pozabijala: ktorych pełno pozdychalych 
po wierzchu plywalo. Przed ktorym vorzente cos nie wiele toż morse; 
tat od brzegow fivych vſtepowalo daleko / malo nie ná trzyſta krokoro⸗ 
ze na ſußey zoſtawßy rozmaite naczynia wedne mmeyße Cto ieſt / fox 
dzie ro maite / na kßtalt naßych ßkut y dubaſdw) nie bez znaczney ßko⸗ 
dy wielu; Galery tez fame vo niebeſpieczenſtwo wdalo. A to vſtepo⸗ 
wanie mor za / bylo tak zuaczne: ze wpultoru mil náfych w famym 
porcie Neapolitanſkim / y w drugiem mieyſcu tame | Molã nazwa⸗ 
nym / barzo mic go bylo: bo woßyſey widzieli Galery ledroie nie oſche 
ná pialtu. Leg fie potym predko morze do brzegu werdcato: 3 kto⸗ 

o fie iednat 3 goracobci oney tak kurzylo / ze po niem tada cy dales 
ko omiiac mieyſca one wrzace musieli Woda tez ta sidrczyfła gory 
jestoro nowe, po lewey fironie teyże gory vyynitá: midftegto Mary⸗ 
ano / miedzy inßemi zalawß o. Bee 1 
Toyże Srzodyj trwalo trzebienie ziemie snown ade do Lia did 
Er SONS: 


Gory Nedpolitanskiej. we! 
godziny ; co ráz wistpe: od ktorey on gwalt iegovfłat; tylko tedy oe 
wedy po maley chwili / ziemia fie rosrufiata zaatby nieiito oddycha⸗ 
lac. Azdtájda wznowa poſtrachow / odnamiáty fie plage y gloſy / 
milobierdzia od Pana wolaiacych. PROCZ 

Toco fie potym / od tey Srzody / ae do drugiey / to ieſt Wigiliey Na⸗ 
rodzenia Panſkieg / dzialo / 3 tego co fie nizey napiſalo / kad zrozumie. 


Co 34 Paͤmiatke / tey Exekuciey nowey / Gord ta / czaͤſom 
potomnym zoſtawilaz y iakie Sʒkody poczyniła. Roz: 4+ 


GS Aden tego ßezegulnie wypiſac nie moze / tabo wiellie ßkody⸗ 
kraie one odmoſty / z tego nawiedzenia Panſkiego. Summa 
ich ta ieſt / że cate miaͤſta y miaſteczka roʒmaite / wol fol⸗ 
wart y koßtowne palace / ze wßytkiemi doſtacki co w nich 
byty / ſady y ogrody wyśmienite / lafy y winnice barzo zacne y pozy⸗ 
tene, popiot on / y ognie 3 Bory tey wylatálace 3 ka mienmi roſpa⸗ 
lonemi / poobalal / popalil / zniofl / wniwecz obrocitiy pogrzebal: padas 
tac 3 onych chmur ſtraßnych takimikupami / idto v nas gdy taie / pada 
śnieg gwaltem 3 kobclolow / abo z dachow wyſokich. Potym 541 co 
byfo ießcze od ognia z gory oney 3 popiolem y 3 kamen mipadaiaceg nie 
popſowano / abo nie dopſowano to rzeka ona ſtraßna ogniſta / y siar⸗ 
ejána / na dot z gory fie letacas zapalem / wielkobeia y ndwalnoscis 
ſwa gwaltowna / z gruntu co mogła zar wc wywracdiac / w popiol / 
obročilá: Salewaiac wii cale / y miaſteczka: a w bydle rozmaitym 
w ſtadach y trzodach calych / wiella ßkode cyniac, hy 
Miaſta y miaſteczka znacznieyße znißcz one zgola / abo ſrodze zwiel⸗ 
kiey Geśćt zepſowane / te ſa / Torre del Graco: Torre della Nunciata: 
lorio; Bofco: Refina: Portici; Pietra biancha: Sant Giorgio: Polana: 
Maja: Sarno: Serina: Sant Se baſtiano: Somma Ottaniano s Sant. Na- 
fisfe. ktorych vo pierwwfynsiuż mianowanym pod dwa eysiacd do⸗ 
mow byte: 3 wiele barzo pieknych palacow / y ſtarodawnych budyn⸗ 
tow: teore niemal wßptkie / Rosciotámi y Rlaßtormi rosmaiey 


dak onow / pogorzály: y popiołem onym / nad olow cicigymportas 


ane 
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lane y záfypáne zoſtaly. Goste też w tościele Oycow Rarmelitow / 
Ind; ktorego bylo pelno / popiolem onymwrzacym / weſpolz ogniem, 
predka zagrzebany; tat fie ſrwarzyl / y ſmazyl / ze tluſte ludzkie, poz 
wierzchu popiolu onego / iako oley iaki / wyſoko plywalo. Tenże tež“ 
kobciol / ſrogiem przypadnieniem popiolu / na dwie kopije wzwyz / nás 
pelniony zoſtat. zo y 

Noly znaznemiť miaͤſtu / folwarki wßytkie niemal, graͤdem faz 
miennym 3 popiolem tym weſpot / poobalane. Foryno miaſto / mil 
Polfkich piać dalekie od tey gory / wiekßa polowies domow ſwych / od 


dzdza takieg oz z popiolem / przez godzin dziebiec vſtawicz nego / zbu⸗ 


rzona wldst, Inayduia fie miaſteczka / ktorych ant znatu niemaß / 
gdzie byty: tedno nazwiſka ich w pamieci ludzkiey / tal Epitaphia tów: 
fie, abo Napiſy nagrobne zoſtaly. | 


Areybiſkupowoil Neapolitanſkiemuz intraty doroczneyi ztotych más 


ßych do dwudzieſtu tysiecy vbyto: bo mu móietność wielka wniwecz 


| 


fie obtočitá / Jeden fam 3 Pánov de Pante ‚ma Plody do biedmdzie⸗ 
` śiattyśiecy ſtutowz a ſkut kady teꝛaʒ ·zlotych naßych pul wartámoys 
nosi. W ſamym iednym zacnym cam folwarku Cacialello naʒwanym / 
należiono wiecey nizeli tysiąc mogit / abo kup nie matych / zboza zgo⸗ 
rzalego y wpopiot obroconego. Panom wielkun y zacney Szlacheie / 
ktorych patacow y folwarkow pełno bylo ako fie inž wy3ey powie⸗ 
dz ialo) na tey Gorze / y w leyokolicy wo bydle / w zbożu w winnicach / 
budynkach / y wßelak ich doſtatkach ſtrata nieoßacowaͤnd. To co do⸗ 
tad voiedziec na pretce moſono / raehuiac po naßemu / ieſt ztotych na⸗ 
ßych Polſkich ßrody / wiecey meli dwdnaśćietTilionow: =" 
Jednak Płody te wyliczone / oßacowane bye moga: ßkoda w lus 
dz lach nie oßacowana left: 3 ktorych kozdy zacnośćia nátuty ſwey / rze⸗ 
“gy te / przeche dzlt · Liga dorad kilka tybiecy / abo iako drudzy wyrdw 


zniey znac dals / nad trzy tysiace ludu 3gimionegos na mieyſcach ros 
znycb ktoꝛych Gość popiolz ogniem yz kamienmi pozabial: Geóć dꝛu⸗ 
ga rzeka ond ogniſta popalila· Vchodzacyz ognia / w popiele geſtym 
$ mokrym wrzacym / lako wtopieliſku ogniſtym igneli/ ywrzeli: a go⸗ 


a 
k Wiele 


Gory Neapolitanskiey. Ly 
Wiele opalonych; wiele okdligonych zoſtalo; inni ¡ato murzynd⸗ 
wie garmi popiolem onym ſmrodliwoym wrzacym lekko dotknieni / poz 
ßpeczeni chodza. Miaſto Neapolim / ſtraßne widowiſko zludu tez 
Onego miaſteczka miato. Rory gromada 3 ognia onego / malo nie 
wfiyttż wypadßy; do tego miaſta veiekl. Š nich malo nie wßyſcy bes 
fat byli; ktorych od ſtrachu odbiegli. Miedzy memi wiele byto / takich 
nowych šátofnych murzynow: orugich o iedney tylo rece: innych o też 
dney tatże tylko nodze wlekacych fies wiele rozmaicie ztdmionych/y pos 
kalicʒonych: krzyczac y placzac / y gloſy placzliwe / € po mieśćie y po 
powietrzu rozlegálace fie (ktore fercá ſtyßarych prawie przebtiáty) ku 
niebu podnoßac: nie tát dla zguby maietnoſtek / y vboſtwa ſwego 
wniwecz obroczonego; tato dla vtraty oycow / y matek / dzieci y powin⸗ 
nych: od ognia oneg oz / iako w iakiey Sodomie / y Gomotzepożdrtych. 
A z przeſtrachu onego byli iatobyphdnty Baleni; potagatac fie ry na 
ziemie paddtacs teść dnt pić niechcac: ani ialmuʒn ſobie podanych bios 
| rac. Macki dziectießcze nie przy rozumie bedace | ná glowach ná rás 
mionach / w brzemientäch ná grzbiecie / y w recznikach v fylezdwieśla 
wßy przed foba nie tak nioſty/ iato ragey wlekly: ktore ſtyßac wrzaſk 
mate y ludu placzacego / choc nie rosumtaty co fie działo; 3 niemi wes 
{pot rzewno plakaly y krzyczaty: takze wielkebcig y rozmaitobcia pla⸗ 
om; krzykow y lamentow onych kamienne ſerca rupyć by fie byty mu⸗ 
siaty. Miaſto zas woßytko Neapolitanſkie / na kurzawe zpogorzalych 
wtośćij (iako niegdy Abraham / ná perzyny Gomory / y kraiu onego os 
gnić od Pana ſpaloned ) z alem niewypowiedz ia nym / oczy podnobilo. 
Takei wiele ztego narobił / za zás tal krotki / y godzin malo co vies 
cey nad put topy, on zty ſabiad gora Wezuwius; y gobe ten ogniſty / 
ktorego Pan na kraine one / y obywatele ieyprzepuścił. A robciagala / 
y roſpobcierata moe ſwa gorá tá / na mil Mloſkich trzydziesci C to teft 
naßych polfkich pntoſmy) wototo, “Fedral nie iednako: wiele mieyſc 
tylk o ſtraͤßyla bez ĩadney ßlody: w drugichzas frożyta ſie / lez mier nie: 
w trzecich bez miary / goste iene było co zepfować pfui: y emu 
montá ßłodzie ftodzac. A to wßytko Grócia przez cießki yrorzócy on 
popiol 3 ogniem; cześcia przez Farniente y ogien abo biarcz yſig vode: 


cg ebe is przez to wßytko zarazem. "Pisy 


O frogim z pale 


Drzyťtáov paͤmieci godne / Oſobliwey laͤſti Di Heyy 
m Záchowániu cáto niektorych Mieyſc / y Ludzi / 
wtym tar ſtraß nym pożarze, Rozd: 5 


Mieście Somma nazwanym / w ktorym wiele Klaßto⸗ 
row tośnych Sakonow wmwecz fie obrocilo; Zakon⸗ 
nice S. Klary w Robciele O ycow ſwych Reſormatow / 
gdzie byty vßly / w zdrowin Pan Bog zachował: 3 rately 
ludzi inych: choc od cießkobci wielkiey popiolu / wistfa gesi Rone 
wentu przy Robciele onymze bedacego ; zapadlaͤ fies: y piecioro Glos 
wieta zabila. i 
VOBttanianie miaſteczku gdy kamieme z popiotem y ogniem gwal⸗ 
tem wßytko burzyly / ludzi barzo wiele veielto, do Ronwentu Gycow 
Bernaͤrdynow przy kobciele S. Januaryußa ktorego vozywalac / wßy⸗ 
fey zoſtali żywi; choć wielu znich w glory kamie nie zranily / ak deßez 
3 popiolem lecące. 
W miebcie Torre del Greco, w otym potopie ogniſtym y dzdzu fós 
miennym y popiolowym / ktorym malo nie da tyótaca Domom abo 
ie roſplyne lo abo obalwwßyzagꝛzeblo:klaßtor Dycow tychierpkoserot 
Judit pelno cáto zoſtaly; ze wßytkiemi / ktorzy tam byli vciekli Whine 
ktory biezac rzeka ona ogniſta ſtraßna / z budynkow Frore z ſoba nios 
ſta cates zoſtawila ieden Oomniatiegoś wielkiego goſpodarza; wiele zy⸗ 
WHOSE Málacy:. do ktorego potym. gdy furya y nawalnobẽ pierwfa 
gwaltowna oneyze rzeki minela / niektorzy wßedß y; yco w niem bylo 
znólazfy > lud on vo kobelele y klaßrorze bedacy / od hoiazni nieſpania / 
y nieiedzenia bárzo zemdlaly / wez ebnie posli / 

W mieście Lauro nazwanym (gdsie zginelo wiele ludzi / chcac rze⸗ 
cy froych z domow ktore fie západáty ratowac) w Ronwenele b. Jaa 
na tychze Oycow / Zakryſtyan / zrzadzenia prawie Bożego! zbladziť. w 
dzwonieniu na Jutrznig: y godzina predzey nad zwyczay zadzwo⸗ 
mi; na krorey gdy Satonnicy byli / zapadl fie Dor mitarz bez zadney 


bet onen | E | Blifte, 


, 


i Gory Nespolitdnskiey. . 
Dio m̃orʒa goy fierosmdići ludzie / y miedzy niemi też paͤſtuchowir 
3 bydlem fivym zapadali: Sʒkotak ieden / ktorego też ſtada krow dzie⸗ 


biec / w ogách iego / zie mia iný byta podrás a pod niem ſamym tus fis 


tež mocno tezefła, goracem fivym twats temo paląc; vßedl Zdrowo: 
‚pomocyz nieba wolalac: podobnieyßy iednak vmarlemu / a niźli zy⸗ 


wemu / iakoby fie z piekla wroci 


W piateł po otwarciu gory / iadac Neapolim fodzia w nocy / 
Oeiec Ambroży Bernardyn Swardyan 3 Ewoliz pod miaſtem Name 
ciata voyworocitfis stodšia : nápady na wyſep przy brzegu morſkim 
świeżo od popiolu mokrego wrzacego vſypany: gd ie wßyſcy ktorzy 
w tamtey todźi wiezli fie, potoneli ; on fam tylko z bratem fwym Jar 


konnym zdrowy wyßedt. A gdy nazalutrz / na dziwowiſko onego mos 


wego wyſpu / ludzie fis zbiegli; a gromada nierozmyślnie predko nan 
wbiegli / rozumietac ze ie zmebie: marnie też predko w niem fie poza⸗ 
padawßy / do ſta ich zgineloꝛ nie mogac żadna midra bydz raͤtowani / 


w geſtym onym lanacym a goracym wewnątrz blocku; ktore fis 
zwierzehu twardym / y mocnym byd3 zdalo. : 


Lecʒ nad wfytto naydz iwnieyße eft zichorodnie w cale głownego 
ſamego miaſta Neapolimʒ ktore ʒa ieden wielki cud / ſtußnie od whys 
tkłich ma bydz midne. Czyniąc abowiem body tak wielkie wrzezach/ 
w budynkach y w ludz tach / na putofiny naßych mil Polſkich w ototo 


gora ta ieonót Neapolimw pultory tylko mil naßych od siebie beda⸗ 


cemu / przez wßytek ten Gas ſrogobcia fwa ßkody żadney nie vczynita. 


Stra chami tylo niezligonymi widowiſk ogniſtych iu wſpomnianych 


dymow chmur / y popiotow drobnieyßych / y ſtyßeniem rykow onych 


3 paßczeli ſwwoiey wychodzacych / y trzebieniem ziemie trwozac: kto⸗ 


rym iednak przez czas wßytek / am iedna biedna opa w cátym mieście 
nie ieſt obaſona: choc fie cal dlugo / y tal gwaltownie miaſto wßytko 
trzeſto z tal wielkimi palacami / y wyſolimi zamki y kobciolami. j 


É 


Miafta Neaͤpolim / w tym táť wielkiem Niebeſpie⸗ 
czenſt wie cudownie záchorvánego wcdly e 
Zacnosc yOzdoby. Rozd: 6. 

€ 2 akśmpós ` 


O frogim Zapale: 

o Ampania nayprzednieyßa cześć ziemie Wloſkiey; Felix s 
to ieſt / Szezebliwa / nazwanaz dla fiwey nader cudney piekno⸗ 
bei / jyznobci / yrozmaitobci posyrfow wßelakich / bydlat / 

. O zwierza / y rzeczy nie tylko do zycia / ale y do vczetwych ree 
Ercáciy ludziom fłużacych; dla powietrza barzo zdrowego; y wod wies 
lu / nie tylko takze barzo zdrowych / ale lekarſtich : w Etorey dwakroc do 
roku polá y ogrody kwitna: dwakroc drzewa owoce data: We ůrzod 
zimy piok na Wioſna : nim iedno zboże zbiora luż drugie w Flos idzie: 
tak ze ſtußnie napiſal Plinius lbi vno in loco zaudentú natura opus. Jeſt 
34 Rzymem puttrzecia dnia iazdy. Na granicach ſwoych z te ſtrons 
ku Rzymu ma w polu wymurowany mur / wzwyß malo nie na dwg 
chlopy / wdluß na krokow okolo dziesiątka ; a w nim tablice wielką 

marmurows / 3 wyrytym wielkimi literami) tym napiſem. Hopes 

> bic funt Fines Regni Neapolitani.. Si amicus adnenú , pacaté omnia; 

t inuenies; & malú morribsas pulſis, bonas leger. 

Tá prowincia má w fobie Miaſto Neapolim / glows tamecznego 
kroleſtwa Neapolitanſkiego: teraz pod Philipem zwartym Krolem 
Hißpanſkim bedacego :. nazwane Neapols 3 Græckiego (bo to mids 

> flo ako Liwins, y inßy bwiadcza / Greckie pierwey bylo) ro ieſt Nowe 
Miaſto: ze na mieyſen ſtarego dawnego / Parthenope zwanego od da⸗ 
vonicypych piſarzow / a potym rozwalonego / zbudowane ieſt: wiele: 

3 dawna / zacnobe ig ſwych przymiotów ieſcze 34 poganſtwa ſtawne. 

Ma to Miaſto / obywätelöw ſwych przynamniey Dwakroc Sto 

tybiecy; ¿q niektorzy daleko wiecey klada: micosy ktoremi / teft wiee 
roʒmaitych a wielce doſtatnich Riazat / Margrabiow / Chrabiow y 

Sʒlachtyrzecz wielka barzo zacney: krorzy doſtatkami ſwemi na ſtro⸗ 

ie fie ſadzac y w zyciu ſamym hoynieyßym / znacznie obywatele ina 
nych kratow Wloſkich przechodza, Ale w takiey wielkiey liczbie ludzi / | 
yprzy doſtaktach takich wßytkiego / nieras fic teš trófióć zwykly rze⸗ 

Gyrozmaite ; ktore fie y Pánu Bogus y ſamymze Panom onym wiels 

kiem y kademu bac nemu nie podobala. Sacʒym pod palacem iednym 

Evite ede ym innych taraſorx nie wſpomingigc) Wikgtys rzeczo⸗ 

ur s nym/ 


. ⁵³ A Ä AAA 
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| 
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Gory Neśpolitanskiey. = 

nym fa tal wielkie micyjcs dla zlocz yncow y wiezniow že ich oraz kilka 
tybiecy tam bywa geko ; 3 

Lec też nie mniey dobrego tám fie dziele. Bo co fie tknie milo⸗ 
bieruych vczynkow / oprog tat wielu zacnych Szpitalow / fam ieden 
przy Roscieie Bogarodzice Anunciata naʒwanym / kilka tysiecy chorych 
chowa. A džieči malych Coprog tych chorych inż wſpomnionych) 
od vbogich matek pobranych do obmi fet Ma Rlaptorow Sakon⸗ 
nych płci oboiey / Salo now rozmaitych, ßebedziebiat Gtety. Robcio⸗ 
tow w murach ſamych / ( malo cos mniey ná dwie mili Polſkie miáfto 
wototo obtoczdiacych ) fo yosmdsiesist. 3 ktorych eden ofobliwie 
wfpomnieć mufe 5 dla rozumienia lepßego⸗ Proceſſyey iedney domego 
w tym niebeſpteczenſtwie mianey/ 3 wielkim nabozenſtwem ludu vtra⸗ 
pionego yz znaczna pociecha. Jeſt ten przeczyſteyr Natki Bosey: obrás 
zem iey / wielfiwi eudami vſtawicznemi ozdobiony! ſtaw yy; O ycow 
Rarmelitow Ronwentualow zdawna. VO tym 3 wielo czeia / y przed 
oltarzem wyſoko / ftoi obraz ryty 3 drzewa / Chryſtuſa Pana ná trzyżu 
wifiacego : 4 pod niem ſroga kula ka miennaleiy; ktora w dobywaniu 
miaſta tegos Nedpolitanſtiego od Aphonfa Rrolá 4.3 dsiata wielkie⸗ 
go wyſtrzelona z trafunku do glowy prawie obrazu tegoz lectata: dle 
tene za (práva Danika ktoremu wrzeczach / wladzy do rußania fie 
nie maiacych a zwlaßcza pámiatce ſwey poświeconych y oddanych / 
moc fwopotczywóć | y władza táta dawac onym nie Nowina endo⸗ 
wnie głowe ſklonit niſko⸗ y calym zoſtat: do ktorego bars o wielkie ieſt 
nabozenſtwo ludu wßytkiege. A to bylo Roku 1439, 22. Octobré. 

Na toż Miaſto y Akademia dawną: w Etorey ofobliwie kwit nie 
Juriſprudentia 3 Medycing. Ma trzy zamki ʒznaczne y mocne Caſtel di 
Sant Elmo, Caftel Noue, Caftel del Ouo: Ma 03000 fiwych Cáwietebich“ 
budyntow y przepyßnych palacowiligby barzo wielteg/perotościriic 
y zaenośći burkow po nich plácow y rynkow wielkich nie woſpo mi⸗ 
mindiac) Rościelnych baͤrzo zacnych miedʒ y inne mi oſobliwie cztery, 
Rosciot S. Mareina 3 Rlaßtorem Rartuzydnf um : Kobciot 3 Als 
ßtorem Dominikanſkiem / ieden miedzy innemi tam wielg tegoż za⸗ 
nego Sakonu / miefikániem / piſaniem piſmem Swietego Thomas 

€3 | Fenn 


de 


O frogim Zapale ZAS 
pá 3 Aquinn Doktora wielkiego w RośćieleBożym; y Sbrázeth Rruey⸗ 
firattory rzeftoOoniegoż Beneferipfifli de me Toma, ſtawny. Roščisť 
Mnißek S. Klary zacny / yz tátiem Rlaßtorem / ze tied ys wniem wie» 
cey niżeli dwiebcie panien abo ako drudzy twierdzą trzyſta Sakonnych 
bywalo. Rosciotieden 3 Jeznickich Immaculate Conceptionis; foʒa nos 
wo / na kßtalt kobciola w Rzymie S. Piotra budowany: ktory gdy fie 
ſkonczy / wßytkte inne dawnieyße wfpdnidtościa fra przeydzie · 
przetoś iako to ¶Niaſto / miedzy innymi wßytkiemi we tamtym Eros 
leſtwie ktoꝛych Bozius lib. 3. de fiata ale c. i. y3 niem inni/licʒy tybiac⸗ 
czteryſta ße bzedzietziat trzy) ſtußnie prʒodkuieʒ tak teš zachowanie tego 
we ſwey calobci w tym miebeſpieczenſtwie / o ktorym fie mowi/y obros 
ná od ßkod / deft wier ̃ym cudem: y znacznieyßym zywym obrázem 
zmitowa ia Panſkiego nad ludzmi / gdy fie do niego przez prawdzi⸗ 


wa pokutß vodig 


Jakiem ſpoſobem / y przez co/ Miaſtd to Neapolim / od 
Plagi tát bliſkiey / a pewney ſwey dguby / wolne 
| ſaͤmo w fobie zoſtaͤlo. Rozd: 7. 


O wfytto ſpraͤwila potuta za grzechy: do ktorey Pan 
Bog ſtrachami onemi / tafti ſwey Dodaige lud tameczny 
r pobudzał ; y ogy temu dußne otwierat: ze madrze a po 
Chrzebetanſku / plage one grzechom ſwym przypiſdwall: 
y de na tabie kara nie zarobili / przyznawali. Sprawita y modlitwa 
świeta; z rośmiditym ciala vtrapieniem. Przyczyna do tego przeczy⸗ 
fey Maki Panſtiey / ze S. Januaryußem Biſkupem y Meczennikiem 
Xo3royf lu wfpomnionym; y z innemi Swietymi miaſta tameczne⸗ 

go oſobliwemi Patronami. A co fis w tym O3tato od ſtanow wßela⸗ 

Eich, krotko wier zie opiße; jako rzeczy do zbudowania / y pociechy 

Chrzebeianſkiey wielce flnżące. . l : 
Naprʒzod tedy Arcybiſkup Neapolitanſki Kardynal Srancipet Ben. 
compagno, bedac dla Rabosci Zdrowia ſwego / w mie bee nieraz wſpo⸗ 

MASY Tarre del Graco , trzy cwierel mile Pollkie oð gory: (Foro 

4. 3 , tr ze⸗ 


Gory Nedpolitanskiwy. © | 
trʒebte nie tey poczuli zaͤraz / 63 3 votelbiens niebeſpiecʒ enſtweñnñ̃ / vo fide 
ta barle o dwu tylo wioſel wśladfy / woza niegeľdiac: morzem do 
Neapolim / iako nagpredzey bießal. W Feory też gas / y Panowie ro⸗ 
zmaici co tam na weſolym mießkamu / w okoliczy przebywali / vßli: 
za ktorymi co ywo / 3 rozmaitych też miaſteczek ; ktorym byto milfe 
zdrowie, wßycl leto odbieg alto / a 3 gardlem tylko ſamym vchodzac / 
vciekli: wiele iednal innych / niechcac maietnoſtek ſwoych odbiegac / y 
tak wielkiey plagi panſtiey 3 gory oney nie ſpodziewaiac fie / ná miega 
ſcach ſwych zoſtall. put 5 

Rárbynal do CTedpolim przyiachawoßy / nórychmiafł po kobciolach 
wßytkich wßelakiego duchowienſtwaã pict oboley / Sakrament naya 
świetfy! Swietych ciala / y Reliquie wßyrkie wyſtawie roſkazal Tam 
gdy w Kathedraluym Rośćiele kaplice reliquiyPatronow miaſta ones 
go otwierano ; naleziono y obaczono zaraz / 3 podziwiemem wlelkim 
© Frere przednieyfiego Patrona Neapolitanſkiag / Januaryußa S. vo bie 

nieczee ſwey krzyßtalowey cudownie rofpufigona. Ina iaſuy onym 
ſwym roſtopieniem / y roſplynieniem na ten czas nie zwyczaynym / Oda 
iaca / je wielka plaga Pauiſka / nad miaſtem wiśldta: Na ktorey odda⸗ 
lenie / wielkiego milobierdzia z nieba / yratunku gwaltownego Swie⸗ 
tych / potrzebóbyto. Abowiem iato fie ins powiedzialo / krew ta / ca⸗ 
ty rok ſramieniala y zeſchla bedacıraz ſie do rol u czaſupewnego topí! 
yroſplywa. Przetoz zaraz cudem tym tak nie zwyczaynym / barzley ies 
fe wzrufeni (widzac y ſtyß ac też iu / co fies gora džiato, ( wßyſcy o 
fobie myśleć podeli, do Dáná Bogaͤ fie vddiac. Papie o wi też do 
Rzymu / nie mießkaiac/ o wßyrkiem co fie diato / znać Dano. Aby on 
iako paſterz y Oetec powfiechny Chrzebclanſtwa / krole ſtwo ono tak 
vrraptone / modlitwami y nabolenſtwem ratowal. | 
Nakaʒat potym zóraz tenże Ar cybiſkup / w tenże Wtorek dnia 16. 
Grudnia Proceſſya walna / wßytkiemu duchowienſtwu y miaſtu/ na 
godzine dwydzieſta: po miebeie / do Rrucyfira onego endownego / 
w Rosciele Rarmelitanſtiem ius wſpommonego: zgkowa yprzerze⸗ 
zona krwia tego S. Januaryußa. W ktorey Proceſſyey pra wie co tea 
dno ſtapilt / milobierdz ia od Pang / gloſami pligliwemi 4 > UT 
4 = k e late We 


ki O frogim Zápale 
Reliquie one zwietẽ prowadʒac / wolali: q wolaniem onym atosnynty 
. leg nabożnym y pokornym powietrze napelnili. Czego im co zywo / 
z3okien domow paͤtrzac / a kobierce / y obicia wſkok / wedlug ſwego 
przełożenia / dla ve ciwosci niebionych Reliquiy bwietych / wießaiac / 
wiernie pomagalo: ones ſtowã / takimze krzykiem do Pana / iakoby 
drugi chor nabożney muzyki / porwtarzaiac. N gdy Reliquie one święte 
$ onymiż krzyki / mitosierdsia przez przyczyne S. Januariußa od Pda 
na proßacych / weßly do Robciolã pomienionego; yz mewypowiedzia⸗ 
nym nabozenſtwem luon, przed pamiatka ona meti Panſkiey obrazu 
cudownego; nacych miaſt chmura teond / barzo ſtraßna / ktora byla 
la z iakiego pietta / 3 gory wypadla / tofpierzchneta fie, y rozerwala 
na gofłti drobne / ialby dymu ſuptelnego. 

Taka walng Proceſſya / 3 tatas obecnobeia wßelakiego duchowien⸗ 
ſtwa / y miaſta pravoie wßytkiego; odprawowal nazdintrzi to teft we 
Srzods dnia 1>. Grudnia / w dzien plynie nia rzeki oney ogniſtey / ten⸗ 
ze Rardynal; o godzinie dwudzieſtey pierwßey; ztase krwia y głową 
S. Januaryußa / do Rościota Matki Paͤnſkiey Zwiáftománia Ans 
nunciaty zwyß wſpommonego; yzaraz ku ogniowi za miaſto / przez 
brame Kapuanſka. Educeus ponulum, lúto drugił Noyzeß ku gorze Sys 
nat: in occurſum Dei, de loco caflrorum ; práečívo Panu w ogniu fie. oʒy⸗ 
waiacemu 3 gtożbą z na oddanie iemu poklonu / y vproßenie zmitowa⸗ 
nia. Y ſtanawßy przeciwko gorze oney / ſamze / 3 daleka / trzykroc one / 
krwia taż Feqnat: przyczyne S. Ja nudryuß / y krew iegoz diemie do 
nieba / na Pana nie o pomſte ( tato niegdy Ablow) ale o mitosierdsie 
wolaiaca / wyſtawuiac przeciwko zapalowi / y niebeſpieczenſtwu os 
nemu: lato twierdza taka porsina / miaſta broniącą. A nie wrocita 

fie proceſſya do ſwego rumu / ae o iedney godzinie w noc. 
To vqynit y we Czwartek, dnia 18. Srudnia; täies y o teyße qos 
dzinie / do Robe hola Panny Mar ey de Conflantinopehi regone nas 
boßenſtwem bar zo znaczuego. Tos y c warty raz / wPon iedzialek prʒed 
Boym Narodzeniem / dnia 22. Grudnia: y tym de właśnie ſpoſobem / 
iako y pierwßych Oni: za miaͤſto do ftáreno Rosciola S. Januar yußa: 
wkterym / z przyſtoyns geig / palec wielkiego tego Biſtupa Mecʒen⸗ 
nika chdwais. Dozna⸗ 


Gory N espohtänskiey. 

Do znawaiac bowiem, że gniew Paͤnſti dawał ſie Dlándé, y hamo⸗ 
ac / pokuta y nabozenſtwem tar gor acym / vpokorzaigcego fie przed 
Panem ludu / ale przecie nie vſtawal; (abowiem choc miáfto płody nie 
odnosiło / iako inne mieyſca okoliczne / iednak przečie / abo przez deßcz 
nowy á wielkiz popiołem ſtraßnym / abo pꝛzez ponowe chmur nowych / 
Garnych idto y pierwße; Pan / temuż miaͤſtu grozil:) nieche ial tto 
czuły w vrzedzie ſwym Paſterz / przeſtac / zaſtawiac fie tawnie 3e wfiyz 
tłiem duchowienſtwem / qniewu Panſkiemu; 3 pomoca Januaryußa 
S. anteceſſora ſwego / za lud fobie powierzony: ¿3by fie były pokazaly / 
znaki wietße / wyſtuchaney modlitwy / y zmiłowdnia Páñititgo nad 
miäften. Vſtawnie też pr3e3 on czas / we dnie y wnocy/ nigdzie nie 
chowano do Cyborium / ras wyſtawionego nayświetfiego Sátrdmenz 
tu. Przy ktorym w Rátedrálnym tośćiele / Ráznodzieie zakonne co 
naprzednieyße / ArcybifEup nakazania wzywał, 

X prawdziwie ſkutkow wielkich / modlitwy y przyczyny do dna 
Boga / tego S. Januaryußa Patrond fiveg Neapolim doznalo. Abor 
wiem zaͤraz / za pierwßym wyniebieniem krwi y głowy tego w proceſ⸗ 
ficy/ chmurą wielka á ſtraßna / w drobny dym rozſypala fies ktora mide 
fiu znacznie ßkodzie grozila / áže do oneß punttu s iako fie wzwyß wſpo⸗ 
mnidło ; Jednat grzmotow przybylo / po rozerwaniu chmury oney. 

We wrora Proceſdya / (Fore iedno 3 Ratedralnego kobc iola / fren 
S. Jauuaryußa wyßlã / zaraz powietrze / do onego czaͤſu okrutnie čiez 
mne / barzo fie rogwiecilo; y ſtonce ige w południe iaſne / ná reliquie 
świetego promien mi bito: tat / že lud krzyknal. Znáť to fźski Bożey ; 
prze przyczyne tego fivietego otrzymáney ; Ow/[ämoß flance wita tego. 
54 taj wtóra Procefsya / to ieſt śczednia / tak fie zmnieyßylo trzebie⸗ 
nie šiemie ; że co przedtým / do piacidziebiat rázy co godzinã / žiemiá 
fie wzdrygala / to po tey Procefsiey/ tylko pod czas; iáFo fie tež wyzey 
tuż wſpomnialo. s Ge 

£zwatttowa Procefsyg wielce fie voſtawild / Widzeniem tegoż S. 
Januaryußd: ktory ze fie połazał / w Ratedraln ym tosétele ofobóm 

pevnym; Procefsiey wychodzacey benedykc ya / w habicie frvym Bi- 
ſkupim datge; dw obnie nad drzwiami wielkimi / Rosciold onego 
twarzą fie obrociwßy ku . ſtoiac / pelne tego iefi Necholim 

tú 7 tegoż 
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tegoż dnia / trzaſki y pubi/ choc nie ognie y popioly / w gorze oney vſta⸗ 
ly. Lec o tym widzeniu S. Jánudryofá / y innych znacznych znáz 
Bich z niebá pomocy przeczyſtey Natki Bozey y rożnych Swietych ; 
y otrzymanego milosierdzia Panſkiego Aiiafiu onemu / ßerzey potym 
świat vſtyßy; gdy fie inquiſicye zwykle / trybem. y zwyczdiem Roz 
sciola Boʒego / w tzeczdch tak wielkich y poważnych, tam odprdwig, 
Poniedz ialkowa zaſie / zwatta á oſtatnia w tým niebeſpieczen⸗ 
ſtwie Arcybiſkupia / vganiálá ſie / goracym ſwym nabojenfiwen / 
3 gwaltownym popiołem: ktory iat geſte iakie chmury / wiatry daleko 
nioſty / bez pkody miaſta. 


Co czynili oſobliwie Zaťonnícy / Šaťonow rozmaͤitych: 
3 ludem ſtanow wßelakich; ná Dolagánie gniewu Paͤn⸗ 
ſkiego / y Oddalenie tey pláni od miaͤſtaͤ. Rozd: 8. 


GS Altonnicy/ za przykladem Arcybiſkupim głowy duchowien⸗ 
ſtwa wßytkiego / iako wodza w tamtym MNießscie / y Archi⸗ 

© dixcefiey Exercitaam Domini; Zetmänd hufcow Panftich; 
aA przečívťo ſprawiedliwobci y gniewu iego zaſtawiaiac fie/ 

36 lud on / wedlug powinności ſwey duchowney / roty tez five wypro⸗ 
wadzali rozmaite: y lud vzbroiali / zbreia pokuty; przyłbica nddsteiey; 
a puklerzem dobrych vczynkow: miecze modlitwy goracey / onym do 

tat podaiac / ná obrone. i 

poges napierwey / Raͤznodzieie Zaťonow rozmáitych ; po vlicach 
wßedzie praͤwie / ná kamien / abo lawke late wſtapiwß y / kazania mieli 
do ludzi napominaiac ich do pokuty ide naywiekßey: 3 wielkim ſtucha⸗ 
iacych pożytkiem. Do czego barzo pomagalo / erzebienie zie mie / y gos 
vá ona / ſwoiemi rykami / ogniami / y pumy; ktora iak Raznodzieig nays 
przednieyßy / przez rzeczy one / ktore z biebie wyrzucald / a nie przez ſto⸗ 
wd / karaniem Panſkiem bliffim doczeſn ym grozila; a wieczne potes 
šnie przypominala: y wiekße w ſercach ludzkich trzebienie (bo te bylo 
die w niebie czuc) 4 nizeli w žiemí gynild ::y wiekße nezmoty / y puti 
bicia fie w pierái (bo ich takze w niebie flychdc bylo) á niżeli ná wzru⸗ 
fonym wietrze: y ogniem milośći Bozey ſerca od grzechow Frater 
MIAIE// 


Gery Nespohtänskiey. 


niáte/ twardße nad Edmienie/ topila báršiey/ anizeli ſame ſkaly: popise 3 


lem pokuty świetey/ pokory y boiazni Bozey / nie tylko bliſt ie / ale y od⸗ 
legle kraie poſypuiacʒ barziey a niżeli popiołem onym widomym. 

Po ktorych tá? poteżnych napomindnidch / tat ſtownych Razno⸗ 
dzieyſkich / ako y rzetelnych; gornych / co zywo / od nayprzednieyßych / aze 
do naypodleyßych / do blagania gniewu Panſtieg / przez ſpowiedz bwiez 
ta / y trapienie rozmaite čiálá/ vdalo fie.  Drzetož co 31430, przedni 
Panowie / y fam Zicerex (dbo Gubernator ná mieyſcu Arolewofkim 
kroleſtwãa tamecznego) budy fobie po rynkach / po polách y mieyſcach 
przeſtronych zrobić byli wſkok dali; obawiaiac fie za walenia palacow⸗ 
to potym wnetze / wßytkiego odbiegaiac / do kobciolow / iako do Zam⸗ 
Łow iakich obronnych y beſpiecznych od gniewu Paͤnſkiego / vdali fie- 
VO ktorych kosciolach ( A oſobliwie Sakonnikow 33atonow z powin⸗ 
nośći powolania / y reguly ſwey / w ſpowiedz iach zbdwieniu bliznim 
flużacych) nie tylko przez one tr3y Oni pierwße ſtrachow tak ſrogich⸗ 
ale teš y przez tr3y cale oneż nocy / nie tylko przebywali / ale praͤwie vſta⸗ 
wnie / Gas procefetey wyiawßy / mießkali. Czas wßytek ná Lita⸗ 
niach: ná wzywaniu pomocy przeczyſtey Matki Paͤnſkiey / y Swie⸗ 
tych tego: y ná rozmaitych naboženfivoách trawigc. And tóżde 
wſtrzebnienie fie ziemie / iako na Takt iaki muzyczny / wielkiem krzy⸗ 
kiem / d tez obfitych wylewaniem / milosierdsia do Páná woldigc; 
obawiálac fie zapadnienia; dbo predkiego zginienia / przez obólenie 
midfid. ; 

Przez wßytkie one tezy nocy / ſpowiednicy niefpiac/ y pnámie od 
pracy tat cießkiey vftáiac; oſobliwie iednak od Pana Bora pobilani: 
3 milości Eu zbawienin bliżnich / y 3 politowania nad ich onym / tat 
cießkim vtrapieniem / wiernie pracowali / ſpowiedzi ſtuchaiac. Do 
ktorey tabi był nach ludu wßelakiego / je nie mogąc fie dla ciʒby báz 
niebney / ytlumu pokutuiacych / do fpowiednitow przyſtapic⸗ gloſem 
gꝛzechy five ná fie powiadali / rozgrzeßenia proßac. A to 3 tak dzi⸗ 
wnym le wylewaniem / zalobcia y ſkrucha; ze zadng miáva fobie pers 
fivadowäc nie dali; aby zwytlym ſpoſobem / cicho fie fpowiśodlt, 
We dnie zas / dla wieltości tlumow täkichje pokutuiacych / die po 
rynkach / iatkach / y vlicach / "= do ſpowiedzi / yftolki asy zk 
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fom wyſtawowano. Przez wßytkie trzy nocy/ V trzy Oni / ſtroyne 


Neapolim / w Niniwe pokutuiaca w popiele y w wlobiennicach / obꝛo⸗ 
cilo fie bylo. Chodsily Rompanie / y Proceſsye z tożnych ſtanow ludzi 
zwietckich po mieze ie / 3 dyſciplinami; nie biguiacych fis / ale prawie 
katuiqcych / 34 five grzechy: nietylko powrozami / ale y bodzcami y 
kancuchy zelaznemi: pomniac nato) co napifäl Auguſtyn S. Peccata 
mea agnofco, Vt tu ea mihi ignofcas. Me accufo,vt tu excuſes: me iudico, 
ne A te iudlicer me ipľampunio, ne atepuniar Deus meus, Decus ment, 
"© omne bonum meum. Samiß Titulares y Panowie wieley/Ecorych 
tám ieff oſobliwa Rongregacya / przy iednym 3 Eosciolow Jezuickich 
zacna / tak w tym goracy byli; ze Kia ze de Braciano , dwudzieſtu dy⸗ 
feiplin dla Siebie / y dla drugich / od iednego z tamtych Oycow prosiť. 
Sʒczebliwym fie w ten czas kaͤzdy rozumial / ktory mial taba wlosie⸗ 


nice: abo dyfeipline s abo z ciernia korone / coby ia był mont, ná głowe 


fobie tloczyc. Wiele ludzi ſtanow rozmaitych / boſo / przez te dni y 
nocy, po vlieach / vpokarzaiac fie przed Paͤnem / chodziło. Wßyſey ans 
niechawfy wßytkiego / y o żadna rzecz z doczeſnych dobr nie dbaiac / 
chodzili oczy ku ziemi ſpusciwßy / łzómi fie zalewaiac; y ci co iat Zywo/ 
okrom dziecinſtwa ſwego / nie plakali. 


Bialeglowy wßytkie / pozrzucawßy 3 glowy / nie tylko ſtroie / ale y 


nakrycia zwykle a wloſy roztarchawßy / po vlicach przez one tray dni / 
y trzy nocy chodzily: imion Jezuſa Pana / y Mariey Panny tacki 
iego / wzywaiac: á Gefto gloſem wielkiem / imiona tes krzyczac. als 
mužný wielkie / od wielu dzialy fie/ reka prawie otwartg: dofobliwie/ 
onych przez ogień wygnancow / 3 wielka lutobcig prʒzyiminac: á otáz 
leczenych y opalonych opaͤtruiac: w czym wielki przyklad / dali 3 siebie 
wßytkim / Rárdynal Arcybiſkup / 3 Viceregem Nreapolitanſkiem. 
Sameß nierzadnice / Zuiac ius prawie miecz Panffi do Byle przylo⸗ 
żony; y widzac na oko / obraz. zywy ſpalenia niegdy dla ſproſney nieczy⸗ 
ſtobci / y ſmrodu grzechow cieleſuych / piaci onych miaſt bezecnych: do 
pokuty fie vdaly. V Edidigc fie ze złego zycia ſwego / po vlicach / rzewno 
placzac/ biegaly. Z tych iedne / ſtraßnie fobie twarzy paznokciami 


drapaly / y ßarpaly na zna żałości, y poprawy prawdziwey. Drugie / 
wloſy rozſtargane / ſrodze na glowach ſwych targaly. Inne / twarz 
is A 


błotem: 
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błotem môzály / y w błoto fie rzucaly: ßpecac fie wßytkie / fpofobdmi 
rozmaitemi; y beſtyom nierozumnym w blocie leżącym podobnymi / a 
ziemie przepádnienia godnemi / fie bydz wyznawaiac przed Panem / y 
ludzmi. } . | V 

Rtaniy wßyrkie zgola / od Wtorku do Sobótyzńminicne ſtaly; bo 
co zywo / w Foscioléch by namnieyfiych gromadzac ſie / na Proceſsyach 
3 bicʒzowaͤniem / y na nabozenſtwie rozmaitym Gas trawilo. 

Zakony woßyc kie / chcac gorącość one nabozenſtwa / y pokuty z vtra⸗ 
pieniem ciala / w ludz iach iako nabarziey rozniecac; y zatrzymac táto 
naydluzey: nie tylko KRazaniami y napominaniem / ale też yprayklady 
wielkiemi ſwemi / lud do tego pobudzali. Przetoz też Zabony wßyt⸗ 
kie / Proceſs ye fweteż cyniiy ofobne; porufiáiac 3 mieyſe ſwych / y nos 
fac obrazy Chryſtuſa Pang: Matti iego: y rodnych Swietych; cts 
odmi od Pana Boga / y nabozenſt wem ludzkiem / zdavoná / y swiezo / 
wſlawione. Prowadząc 3 rozmaitym przy gotowaniem / y vczeiwo⸗ 
ścią wielka / ciala y reliquie roʒmaitych zwietych / y ö wiecic. A w tych 
procefsyńch / wiele Sakonnikoro chodzilo bofo ; 3 powrozami y łanche 
chami želáznemi na ßyiey; ktore do rosmditych kotzciolow / a zwlaßcza 


Bogaͤrodz ich poßwieconycb / odprawowali; a oſobliwie we Czwartek 


przed Bożym Narodzeniem; w Erory nowe dymy / ze ſtarey od tak wież 
lu fet lat otwartey paßczeki / gory oney / a nie z terãznieyßego otwar⸗ 


cia / nowo ludzie firdgyły; y šiemiá drjeniem ſwym tedyowedy / poſtra⸗ 


chow nowych czynić nie vſtaw ale. | 
Oycowie Doninibant/ przez ſwoy Rożdniec / wielce lud wßytek / 


Proceſsyami qeſtemi / DO wzywania goracego przyczyny przenachwa⸗ 


lebnieyfey te yze Bogarodzice FGeśliwie pobudzali. Toż czynili Oycos 
wie Rarmeliei/ ze (wym bractwe S3taplerzá ; 3 wielkiem y nabożnym 
ľudu zaciagiem; obrazy zacne z nabozenſtwem nofiac. Toż Gycowie 
Jezllici / przez Bongregacye teyże Przeczyſtey PAnny / przy domách 
Profeſſow / y Rollegiach Zakonu ſwego / tam gromadnie bedace, X 
into to tak Gefte y gorace wzywanie / w tak złym tážie/ pomocy nayz 


wietßey Pann / Pánu bylo miles pokazal to wßyt kiem. Gdy bo wiem 


iednegoz tych dni przerzeczon ych / Bract wo Rozanca wirtet / mia⸗ 
fig Fu tey gorze wyßedßy y obras przeczyſtey teyże Teck Panfkiey' 
BIETE otw FCG! 


A 
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Dr ze czeia wielka prowadzony / przeciw niey wyſtawiwßy; od iednego 
3 Oycow Zatonu Dominika S. pezezwiſkiem Torres, goracym / a práz | 
wie ducha Dominika swietego pelnym / Razaniem pobudzone; do Pás 
ná Bogá/ o ʒmilowanie / przez zaſtugi Matki iego / wolálo; Pan Bog / 
wiste y plomien 3 gory / przedtym ná miáfto obrdcdtacy fie / ná motze 
obrocił : odwroceniem onym / znak oſobliwy datac; ze tak iako innych 
czaſow / y wiekow / wokazyach rozmaͤitych / Procefaye nd cześć Matki 
teyże / od tegoż Bractwa / y innych przykladem iego / czynione; nie 
bez otrzymania milosierdzia 3 nieba / bywaly: tar tez y teraz wielce 
też pomogły/ do otrzymaͤnia tego / nád ſtrwozonym miáftem / y w tát 
iawnym ntebeſpieczenſtwie bedacym. 

Cif Dycotvie Dominikani / oprocz tego; ſami / w liczbie wielkiey 
ſw¾ych; barzo zacna Proceſsya mieli: Reliquia S. Thomaß 3 Aqui⸗ 
uu noßac 3 bdtzo zacnym tak ze na to apparatem; y 3 wielkiem ludu 
nabozenſtwem do Patrond tego. 

Oycowie Jezuici, ſami tes przez fie oprocs ſwych Rongregaciy 3 lus 
d3i swietckich/ y Studentow / y Duchownych ; zebrawßy fie ze ſwych 
mie yſe rožnych miafić onego; wßyſey boſo / w woraͤch / powrozy prze⸗ 
pafawfiy fie; 3 wiela lanych bialych świec; w zacnych litych örebrnych 
obrazach, teliquie Swietych Ignacego / y Kaweryufa ; á obraz Chry⸗ 
ſtuſa Pänd zabitego / barzo zaloſny / nioſac; 3wielboácia (udu placas 
cego a glowy trupie w tetách nioſacego; zacna takze Proceſsys cho⸗ 
zili / do Rościoła kathedralnego Wniebowsiecia Panny Nfaͤriey; y 
do čisla y krwi S. Januaryußa; y reliquiy innych Swietych Patro⸗ 
now Neapolitanſtich / w támtymše tościele bedących. Gdzie przy 
bytnośći Urcybiftupa Rárosnalá / gdy ieden z nich Adznodzieid Jos 

zepb Ropponi / miedzy innemi ozdobami Raznodzieyſkiemi / gloſem 
też do vrzedu tego potrzebnym / oſobliwie znaczny; Kazanie zaczal: 
taki ſie ſtal ry / y plas po wßytkiem Eościele / zmiłowónia y odpußcze⸗ 
nia grzechow / od Pana Bond proßacych ludzi; a glowami trupiemi / 
ktore wiele 3 nieb w reku nošilí/ w piersi y głowy fie bijacych: ze fie ono 
cáte kazanie / bez wyrozumienia teß / co doſyẽ globno / y nad zwyczay práz 
wie wolaigc / mowiono ; tylko 3 patrʒania na kaʒznodzʒieie / goraco Vz 
rzad ſwoy odprdwulacego; NÁ placzu / y wolaniu glośnym do Dáná 
Bogs ſtrawilo. W pias 


Gory Nedpolitanskiey. 

VO Piatek dnia 19, Grudnia / o godzinie 22, widzae ze fie zas zno⸗ 
wu / trzebienie ziemie / GG nie tat ſtraßne iako pierwey ponawidło; á 
ogień y popiol 3 gory nie vſtawal; Oycowie Bernardynt / weſpol ze 
ſwemi Reformaty / w piekney zgodzie / y miłośći zakonney zgroma⸗ 
dziwßy fies z konkurſem prawie wßytkiego miaſta: 3 liezba ludzi niez 
zliczona boſo idacych; y 3 obecnobcia wßytkich Proceſsiy / y ducho⸗ 
wienſtwa: z lanych świec białych / wiecey niżeli piačia fet: nošíli zá 
miófio/ áže do moſtu S. Mariey Magdalen y nazwanego / cialo ießcze 
cále; w trunnie krzyßtalowey / Blogoſtawionego Fatubd de Mar- 
chia, iednego 3 przednich Reformatorow gakonu S. Sráncifitá; o 
ktorego kanonizacya Ceſarʒ Karol piaty / fátal fies ktory Wloch vos 
dem; swiątobliwościa/ náuke, y cudami wielktemi od Pand Bond 
wſtawiony/ a ofobliwie potora y zdtliwośćia zbawienia ludzkiego; ka⸗ 
zac nie tylko do wielkosci [udu ale tež nawet nie raz / y do Fill; tylo 
oſob / ia ko ſie mu okazya podala / przez lat GzterOzieści vrzedu Razno⸗ 
dsteyſtiego: Po ſwym zásňieniu w Panu / w lat pultorá ſta / y kilka / 
był Beaeyfitowany/ od teraz nieyßego Papieza / Vrbaná oſmege / Roz 
tu 1624. N gdy ono świetećidło/ v moſtu przerzeczonenó przeciwko 
gorze poſtawiono; znak znaczny laſki Paͤnſkiey pokazal fies abowiem 
iedna ſtraßna bátšo 3 popiołu chmura / ku TTedpolim fie kieruiaca / zde 
raʒ ku morzu obtociła; nie worácátac ſie názad, VO Etory też ads wla⸗ 
önie / z gory gorálacey/ trzy kule ognifte / iakby trzy pioruny wylecialy. 

Jednak gdy znowu nazaiutrz; to ieſt w Sobote przed Bożym Na⸗ 
rodzeniem / gora ſtraßnym płomieniem / nie tylko ku niebu wyſoko go⸗ 
tzálá : ale teš y u ziemi / ones ogniſta rʒeke 3 Siebie lac nie przeſta⸗ 
wald; ag nie tar gwałtowna iako pietwey; Gycowie Adpucyni bos 
ſo z liczba wielka kaplanow swietckichy 3 Rosciola barzo 3acnego Ane 
nunciaty / o godzinie dwudzieſtey pierwße yz choc defies 3 popiełem póź 
dał ; čidlá cate, dwoyga świetych niewinnlatek / z enych od Seroda 
pobitych / wötebrnych trunienkach za krzyßtalem : rány darone / ies 
dno w pierśińch) drugie wglowee ieſßcze malacych / ktorem y fam oczy⸗ 
má memi / przed lat qtetdzieſta widział ; y głowy świetych 234 rbary / 

y Defiule/ pánien meczenniczek / z wiela innych zacnych reliquiy mo Dros 
cefsiey 3 wielkiom nabozenſtwem nosili, of ; 
Niedziela 
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TTiedsield 3 PonieSsidléten przed Bożym Naͤrodzeniem / wſtrza⸗ 
Bániem fic ziemi kiedy nietiedy ; acz bez fiEody: wiátry y wielkiem po⸗ 
piolem: y wielkimi dymy 3 gory / byly ſtraßne. Dla ego czuyny Dáz 
fiers Rardynat / widzac / ießcze nie dokonca vblagany gniew Panſki: 


Czwarta one / wzwyż wſpomniona Proceſsyq / w Pontedzialek ten | 


ze krwia S. Januaryußa / zwatty raz oynit. © pul nocy też w Nie⸗ 


diele / na rozn ych mieyſcach w miescie/ pſow gromady wielkie / zbieg⸗ 


By ſie / ſtraßnie wyli; y ſtrachu potrwozonym przyczyniali. Gwiazda 
też iedna / nad zwyczay śliczna/ 3 promieniami z śiebie wychodzacemi 
dlugiemi nad hmutą z gory wybuchaiaca / przed smwitániem voldžidná 
byla: ale iesli ktora 3 gwiazd zwyczaynych / ſpoſobem przyr odzonym 


dla wilgotnych dymow wyſoko na powietrzu bedacych / promienie one 


zdalã jie mieć / z odbijania Swiárla ſwego / w onych wilgotnos lach; 


cd yli ias inßa; nad przyrodzenie / z rzadzenia Panſkiego / ná pocgeche 


miaſta / poEagdłć fie; tego do tad / ci co ia widzieli / y one opiſali / y nás 


tym fie rozumieiacy / nie determinowali: abo rágey nam znać nie dáli, 

Noc; poniedzialku na Weorek; y ze Wrorku ná Srzode wigiliey 
Boego Narodzenia / po wielkiey gesci nieſpokoyne byly; dla nowe⸗ 
go ziemi cczesienia. M Ecory bež wtorek / wider turbowal Proceſsyg 
Oycow Thedeynow : tak / ze miaſto ogniow / ktoremi świece Dinu 


ſwemu potlonu / y Gct zwykley w tátich okazyiach / wedlug onego / 


Quoniam omnia ſeruiunt tibi, oddaé niemogly ; tezy zamki Neapoli⸗ 
tanſtie na roſkazanie Wicerega / z dzial pod ten czas mocuo bijąc; tymże 
egniem / tworcy lego poklon oddawaly y vczeiwoßc czyniły obrazowi 
Micki iego s łtory w ten ZÁS prowadzono / z pobudka wßytkich do 
nabozenſtwa. 

Wigilia Narodzenia Paͤnſkiego / ná pamiatke NMarodzenia tego / 
ktory miedzy niebem a ziemią / pokornym ſwym na swiat przyßt iem / 
potay vczynilz vſpokoien ie trzebienia ziemie; y vmnieyßenie dymow 
3 gory; y odmiane farby ich 3 czarney ſtraßney / w bielßg: 34 kolede / 
krainie oney y miaſtu Neapolim / przynioſta. Tak že o miloßierdziu 
Panſtiem / y o zachowaniu przy dalßym zdrowiu fivyars 34 przyczyng 
Maki Pauſkiey / y ſwych Swietych Patronow / 6 34 znaczna y tuš 
opifana pokuta / nadzie ie wiella maig. HINC DA 
tt Micere gas 


Gory Nedpoliránskiey. | | 

Dicerend Ned politanſkiego / to teft Gubernatora Brelez 

ſtwaͤ tómecznego/ ná mieyſcu Silippá LV, Arold Sie 

Bpdnfkiego ; Dóńftie y Chesescidn {Fie pofłepti/ w tym 
vtrapieniu poddaͤnych. Rozdz: 9» 


j GG Ak ia ko fie Rardynal Arcybiſkup / w powinnośći Vrzedu 


G) p ſwego duchownego / w tym zlym rážie poczuwal: y Gynił co 
; iedno rozumiatz na vblaganie Pana: ze wßytkiem ducho⸗ 
SS wienſtwem wonym mieście: tak też Emanuel Zunica & 
Fonfeca Comes de Monterei Vicerex Chedpolitanftt/ przykladem iego / 
powinności vrzedu ſwego⸗ barzo przeſtrzegal / vo teyze okaziey. Przetoz 
[Foto od RNaͤrdynala obwieſczony zrozumiat / ze po wßytkich kobc iolach / 


Sakramẽt prʒenaswietßy y reliquie Swiet ych / wyſtawuia; ná wzbu⸗ 
~ b3erfíe Indu do nabozenſtwa: zaraz wßytkie Trybunały obetih ktorych 


tam ieit wiele ) aby nieodwlocznie / fody wßelakie limitowali. Conde 
t vchmiaſt Sedziowie oni vczyniwßy; Gromadami / do Ratedraͤlnego 
Rosciold VOntebovojiecia przeczyſtey Matki Bozey / biegli: prayklad 
wßyckiem 3 Siebie Odiac vcieczki / w takiem terminie / do naywyzßego 
Sed iego Bogã: y Patronki ná tymże terminie/ Mat ki iego. 

potym vczynit nowego vrzednika / Commiſſeris della Campacnia y 
Rom miſſarza polnego; ktoryby 3 przyſtoyng aſsiſtencya / po polach / 
w onym tat wieltiem zamießaniu / rzadu iaki w takiey turbaciey y nie 
rʒadzie być mogl/ przeſtrzegal: y vchodzacychz ognia / iako mogł nayle⸗ 
piey ratował. YD famym też mieśćie/ przez rozmaite vrzedniki / ſtaral 
ſie / y tego dogla dat / aby byľ wßelaki pokoy: ile bye mogło wonym 
odmecie, 

Vrzedowi duchownemu / 3 wielkiem zbudomániem poddaͤnych / 
wiernie á véilnie w nabozenſtwach pomagal, Samze za Procefsiámi 
wßytkiemi Gteremá Rardynalſkiemi / wzwyż opiſanemi: y za piata 
3 cidlem Beati Jacobi Bernardynſka / chodził. 

- Goy mu znać dano w Piątek / že ludzi niemało bylo / po fEółdch nad 

brzegi morftiemi / voleßäigceych fie / y kryiacych ( ktorzy za piermfemi 

poſtrachy Gorey / iako ſpali eylEo/ z legowiſk porwawgyfie/ Eli byli 

tam / dalßego czego gorßego od Gory ſie obawidiae: > y tam ta bedas 
E cy / [Eoro 


O frogim Zápale 

cy ſkoro baczyli že (ie ogień do ních przybilzal / vo motze ſtarali: a dru⸗ 
dz y co w niem po ßyie / abo po paͤzuchy siedzieli wglab fie ponuvzali : y 
wiele z nich mizernie Conelo; ( maiac 34 mnieyße nießczebcle / od wody / 
4 niżeli od ognia zginac) wypra wil wſkok Galery / ná pomoc vrátuncť 
ich; tat iato przyſtalo. Pogorzelcom też onym / nie tylko ferce luto⸗ 
śćiwe / ale tez rete prawie Panſka milosierna / Autboritate Publica 8 
Wiadza Vrzedu ſroego / oz wiadezalacʒ Ratholickiego wielkiego Rros 
la / godnym Na mieſtnikiem / fie być pokazal: 3 wielfiem zaleceniem 
ſwey pobożności, y pobudka innych do vesyntoro milosiernych tatiche 
że; Zaczym gdy Ravodynal Arcybiſkup / tymze pogorzelcom / nazna⸗ 
czył mieyſce za maſtem; przy tościele ſtarym S. Januar yußd: inž nie 
tylko ßezodrobliwoscia Vrzedu pomienionego / dle też milssierdsiem 
ludzi / ſtanow coßelakich / mat ych y wielkich tak wielkie ialmuzny w żye 
wności/ w fátách / y winnych potrzebach noone / ze dziw ieden ; y 
šálke oz wna Boza / nad vtrapionemi Bdjdy widział, 

Porym gdy tuż befpiecznie od ogniá / z miaſta bliżey En gorze oney / 
iść fie moglo: poflol vrzad zrámieniá tegoż Diceregd / Futóć ciał po⸗ 
gorzótych ludzi / dla Chrzesčiánfkieno ich pogrzebu, Zá ktora okazyg / 
na on milosierny vyne! / wyßlo z tem: nowemi nad zwyczay groma⸗ 
diem: grubarzmi / wiele Zatonmitow roznych Zak ono: ßul ae po poz 
lach gdzie mogli / ciat tychzez plaga ona zabitych; y do pocbhomanśa ich 
pomagac. A ofobliwie ßukaiac tych, ktorzyby ießcze tat żywi byli / jez 
by fie im abſolucya od grzechow / dác była mogla; y raͤtowac w onym 
tat cießłiem przypadku / ieśli nie cial; tedy Przynaniniey / co wishßa/ 
duß vtrapionych. 

Lidl pogorʒalych zbierá ac / y dobywdiacich/ 3nálezli 3 wielk em 
ſwym podziwieniem / Ecore fie byty nie rozſypaly w proch; woßy tte bez 
obu rak / ynog: dziwnie lekkie: edt wyſchte y czarne / idto Mumia: 
to ieſt Teupy ſuche 3 Egyptu na lekarſtwa przywozne. Do czego im 
tenże Vice rex pragnac przeñtody vprzatnac zy zaraʒ dobru poſpolite⸗ 
mu poſtuzyc znácznie : przez Deputaty od Miaſta naznacʒone / roſka⸗ 
zal / w tenże czas śćtettwy bydła podußonego / abo niedogotza lego / po 
polách lezace / palić : żeby powierrza y ludzi ſmrodem ſwym nie zaraza⸗ 
ly. Wyprawil też trzy tybiace robotnikow / na odwalan ie drzewa /y 
Banment : y cofFopowónie/ y rozwozenie gor z popiołu > dla eae 

tog. 


Gory Neapolitanskiey. 


drog pofpolieych ; ktore gora tá / przez zápal y wyrzyganie ſwe / nanio⸗ 


ſta / naczynila / y názámalála bylá. ; . 

Pierwßey nocy Nowego Roku teraznieyßego 1632. znowu kilka 
Proc ziemie trzetenie: y bárzo ſtraßne lyſtawice: 3 kurzawa 3 siebie 
dymu / y wybuchaniem ( fednáť bez ßkody) popiclow, taz Bord / 34 
N owe Lato Neapolitanom dala: Pobudzaiac ich / do verierdienia 
fie mocnego / w pokucie zaczete y: y trwalosci w vczynkach dobrych: 
y w wyſtrzegdniu przeſtepſtwa przykazania Panſkiego. 

Jaki był SzGodry dzien / tychże Nreapolitanow / od tegoż ich nie 
pewnego ſabiada / dotad ieficze nie wiemy. Day Panie Boze / iat nayz 
poćieśnieyfiey vſlyßec. Znac iednak / ze nie bylo nic znácznie przykrego: 
bo de data dnia 7. Lutego / znać dano 3 Rzymu / ze dotad Gora / poz 
piolem y vſtãwicznemi dymy / furiowac fis nie prʒeſiala/ nic wiecey nie 
prʒydaroßy. 


Dožyteť 3 tego Czytelnikowi Rozſadnemu 
Aozmaity. Rodżiał 10. 


Oz maß Czytelniku baczny / y vwazny / krotkie lecz doſtate⸗ 
zzne / ile fie do tad wiedzieć mogło / Zapala tey Gory / tak 
SS wielu ludziom ßkodliwegoʒ z rozmaitych piſm o tym / vczy⸗ 
nione opiſanie. A zátaz Ronterfet 3yroy/ y świejy a cieply 

przyk lad / ſprawiedliwobci Panſtiey predki / y niefpoditeroány nád lus 
òmi; ktorey ci nieboʒeta doználi nd fobie; y sſtali fie wiadectwem 
iawnym nowym / po tak wielu dawnych / ze Dies Domini tanquam- 
fur in nocle; je zawolanie ná [ad Pániki / 3 predł / ná ludzie przypada 


przez rozmaite przypadki / iat 3lod3tey we ůrzod nocy; ktory w ten 


368 porywa / gdy fie go naymniey ſpodzie wala. 

Nie idż w tych nowinach profe / tropami dawnych onych pogáne 
(tich Philozophow : Etorzy w takich oka zyach / tylko o przyczynach 
przyrodzonych / przypadkow takowych dyßkurowali: gadaniem fis 
tylo/ y mowami o tym / bez innego pożyttu kontentuiac. Rtoręch 
wiele innych! miedzy Chrześciśny / vámtátá y v ſamych Siebie Sa pi⸗ 
entow medrkowʒ mato co / álbo nic o ſptawach Bofkich / yrzadach iez 
go ná świecie / myśląrych / y one vwazqigcych / nááláduje, Ty ¡ato 

2 czlowiek 


z 


O frogim Zápole 
czlowiek Chržesiánfki / ktory wiej y wiedzieć ieſtes powinien / ze in Rez 
gro prouidentia Dei, nihil licet cafui, fortuna, vel temeritati, (iato zacny 
Doktor ieden mowi ) td ze y liſtek żaden / choc maly / z drzewa nie (páz 
onie / bez woli y widdomości Paͤnſtiey: y gdy wioſke idle / abo lichy 
dome? piorun ſpali; abo od ognid z nieoſtroznobet qumne / abo mia ⸗ 
ſteczko zgote ; y kiedy powietrze morowe / ( 3 zepſowania fie wilgotno⸗ 
śći w čisle ludzkiem / ludzi namorduie: abo miecz woienny ni ia⸗ 
cielffi/ 3 przyGyny Meum & Tuum, dzwwow w Pänftwdch y Krole⸗ 
ſtwaͤch natebi; to wfiytťo dopußczeniu / tarániu / y nówiedzeniu Pan⸗ 
ſkiemu ſlußnie przypiſuieß / bo cis táť widrd swieta o opattznobci iego 
naucza: chociaż fie te rʒecʒy fpofobem przyrodzonym / y przez rzeczy 
przyrodzone dzieig. Ty / mo wie / ná to fobie wſpomniawßy 3 okazyey 
teraʒnieyßego zapalu tey gory / myśl voyjey nád dyſkurſy Philoz ow (Fie / 
podnieś po Chrzesciänffu: y pomyśl fobie / iato ona Gord /winnicde 
mi ſwemi zawolanemi / ießcze za Poganſtwa ſtawna; Etera az do tego 
czaſu windmi ſwemi / z win nayprzednie yßemi / Europe czeſtowalaz tes 
ta; ones gorzkiem napoiem /a prdwie zolcia / żałofinych tych a ſtraßnych 
nowin / 3 siebie napawa; ná zdrowie zbawienne wßytkich: y wielkie 
poʒytki: krorec tu wylicza: yiako maß otrzymac / pokdie, : 
Pożytek Piermßy , Pomiárkománie afektu 
ku dobrom doczefnym. 
Oſtaw fobie profe przed oczy / rzetelny ten obraz / świejo wytde 
sony przez te Gore / nietemalobéi y odmian łócwych rzeczy / doſta⸗ 
thou / y pześćia öwiata tego. Vwaz troche y pomyśl idto NMeapolim 
miaſto ono zacne/y ſtroyne ; ludnoßcia fs dobrze Rz ym przechodzaceʒ 
dla zacności y doſtatkow obywatelow ſwych / Domicilium Deorum 
terreſtrium, Prʒzybytkiem Bogor ziemlich / to ieſt Rigzat y Dánom 
wielkich od Piſarzow nazywane / ktorych tat zowie Pifino świete; (dla 
tego / że w malosci ludzkiey / vb wiaͤta iednak wielki; wytażdią wiel⸗ 
Bose maieſtatu Bozego; doſtaͤtkiem / Afsifteneyg y Dworami: Gpa⸗ 
trzność ieg; rʒada ni przyftoynemi ftwych włości : Spꝛawiedliwobẽ baz 
raniem złych; nagloda záftužony chs obrong vtrapion ych; Dobroć; ſczo⸗ 
drobliwoscig przew innym ; laſkawobcia ku poddanymʒ Swiatobli⸗ 
wobec; 


Gory Nespolitanskiey. 

wość ; życia poboznego y Chrześćidnfkiego prayklady; ktore 3 siebie 
poddan ym dawaͤc powinni. ) pomyśl moto ie / idto to zacne miafło/ 
dla obywatelow rát zacnych Niebem ziemſkiem / a dla pieknobci Erde 
iny ſwey / budynkow koßtownych / y deliciy vezeiwych Raiem ziemſkiem 
zwane; 3 predá / y nad (podšiemánie / niebeſpieczenſtwem iáronym 
wßytkich obywätelow/ ozdob / y doſtatkow ſwych / zatrwozone; malo 
niept3t3 tydzien caly: ledwie nie ná tázde oka mgnienie, zguby ſwey y 
ſwych oſtatniey / czekalo y wygladaloꝛ 5 omnes valtus yedatti funt in ol. 
lam; whyſcy zacni obywatele tego iak dymem vwedzeni chodzili. A tez 
taz mlaſto tychze ozdob / y pieknosci oney Bayſkiey kraiu ſwego / widzi 
3 placʒzem / yz wielk ie mn zalem / ze Crudels vbiq; luctus; vbig, Lauor, © 
larima mortó imago: Wpßedy idk zdz ieral. Mogil y Groboro nie tyl⸗ 
ko ludzi pobit ych pochowanych; ale y miaſt / y midfieczet / wöi / y fol: 
waͤrkow zalobnie pogrzebanych / wßedy pelno : Tak / ze kazdyz iegd os 
bywarelow / zywot fóbie w tym zlým razie zachowany; za dar wielki / 
y ofobliwy/ od Pana Board poczyta: y zan wielce onemu dziekuie. A 
ty fobie Czyteliuku bierz nauke / iako doſtatki wßelakie / y roczáfy tes 
go Świdta nie trwalo fie czlowieka tr>ymáta : y on ich też nie dlu⸗ 
go: abowiem lat wie przypadek iaki / 3 dopußczenia Pánfkieno / one tes 
mu odigé može: abo też onemu ſamemu / kiedy fie naymniey ſpodzie⸗ 
rode nie bedzie / odbieżeć ich przydzie: przetoz ich przeſylac ná drugi 

świat, przed foba co možeš nie zaͤniechyway: przez tece vbogich. 

W tory, Sluffna powaga dobrych vezynkow; 
y Stanu Duchownego. 

Mas / ze w tym pozwie y terminie niefpodžieványm / od PMK 
Bogd daͤnym / przez te Gore: nie tylko vbodzy/ ale y naybogatßy; 
blifkiego ſadu Panſkiego / nad ſobaſie lekdiac; do ſamey tylo pokuty / 
ſpowiedzi / nabozenſtwa do Matki Paͤnſkiey y Swietych tego; do vz 
zynkow dobrych y milogiernych ? do ludzi Duchowußch / y de koscio⸗ 
bw z idgo wielce ſtrachaiace fie dzieci / do matek ſwych; vc ieczke ſwa 
idyna mieli; odbiegaiac wßytkichſw ych doſtatkow / y deliciy. A nás 
UG fie y z tey obázycy / (abo maß fianu Duchownego / wiego wolno⸗ 
Schch; dobrach / Bogu w tem od przodkow twych / y innych kidzi 
+ £3 poboz 


~ 


O frogim Z apale 
pobożnych oddánych: y w flawie tego: Fánowáé/ czeic / y zan fie mos 
cuo / ia ko prawdziwemu Rosciold Batholickiego Synowi przyſtoi; 
zaſtawiac: nie tylko przeciwko Heretykom; ale też y przeciwko flomiás 
nym Ratholikom: widzac y 3 tego nowego terajnieyBego przykladu / 
że Stan ten/ modlitwa preyklady / y pracami ſwemi / w záfšároiántu 
fie za dobrá ludzi owietckich zbawienne y doczeſne / ieſt waͤlem y murem 
od gniewu Panſkiegoʒ midjta y kroleſtwa broniacym: pod ktorego os 
brone / wßelkie ſtany male y wielkie / we wßelkich niebefpieczenftwach/ 
vciekae fie zwykly: co y teraz ná oto widziec fie dálo, 
Trzeći, Poprawa obyczaiom ; y Strach piekła. 
V Gyn fobie fam/ 3 cudzych ßkod y poſtrachow ( zaluiac ich polito⸗ 
waniem Chrzesciänfkiem ; y Pana aby ich ciefyľ / rv ich vtrapies 
niu proßac /) posytel duchowny: wedlu tego co Apoftol mowi / że 
Omnia diligentibus Deum, cooperantur in bonum. A oqniá) ktorego fis 
fimi Swieci obarviáliz oblofow od niebá z piotundmi ; ty fie 3 3iemie/ 
od pieťlá/ lekay. Reorego iatby konterfekt iati teraz fie znowu to pos 
Fazal: Abowiem nie tylko w dymách tey Gory / za Tytufa Ceſarza / iato 
fie wyżey powiedzidło/ Ofody olbrzymow widziane były: ale też inž za 
rzadow Ceſarzow Chrzescianſkich / ná innych takowychze gordigcych 
aorach; nie taż duße ludzi zmártych potepionych / tam vtrapionych: 
dibs tam niesionych ; abo morzem wieżionych widywano : oczym tar 
miele pifarzow świdoczy: y podstsdsien widać nie nowina: tábo o ies 
dnym Dotpotze LTfedytu / w Syeyliey / niedawno zmótłym ; zapewne 
wiemy: ktorego ná mulicy iadacego do Ætny/ bárzo ſmetnego / y wy⸗ 
fchlego; w Bátách ſwych zwyklych w drod3e/ przyiaciele iego/ potkaliz 
nie wiedzac že vmart świeżo; y twierdzacemu / je w one ognie jechał/ | 
zdziwiwfy (ie / a do miaſta wrociwoßy; tego zmarlego w ten czas 3nás 
leżli, Lekay fie mowie / ognia z ziemie; choc tu gor takıch niemáf s 
wfpommiawgy ſobie / ze tych lat bliſko przeßlych / ziemia tež na roznych 
mie ſcdch w Polge / (amd przez fie gorzałć : Ize tež pod PolfEs tefi 
pieblo, Tat vwaznie / na miecz ſprawiedliwobci Panſtiey/nad grzeßne 
mi vſtawnie we dnie y w nocy wißacy pamiecaiac: V oſtatni on oqier/ 
ktory swide na dniu ſadnym polerować bedzie / á potym 3 drugien 
piebielným wiecznym / zie meczye; czefio fobie przed oczy kladac: vo fits 
+ mnie 


Gory Nespolitänskiey. 
mienie twoie weyiezy: one tofirzośni: obyesdie złe odmienić / Abe 
iebli ſa dobꝛe / aby były teficze leppe fidvóć fie; y za grzechy dawne poku⸗ 
gować + a w dobie fie vczynti bogacic / iak naybarziey / nie odkladay. 
Czwarty, Politowante nad Dußami w C ŻYŚCY. 
Spomni też/ 3 Okazyey zapalu tego / y ná Czyśćiec/y duße w niem 
cierpiące, tore ze fie nieraz / blifEo teyze Bory / 34 odnoga 
morfa; cos Folo dwu naßycb mil daleko / w Puteolu ziemi / prʒeciw teys 
ze Borze lezacey / poťázomaly s zacni Doktorowie / Grzegorz S. Pa⸗ 
pież/ y S. Piotr Damiani Kardynal / pißa: a ten rotory doklada tee 
go / ze we dni Niedzielne / caly dzien / w poſtaci ptakow czarnych ſtra⸗ 
pnych y ſmetnych; czeſtokroc / ná iedney 3 oných fFal ogniami vſtarrna⸗ 
mi ſtawnych / wyſoko siedząc / widane bywały: á floro naſtawal Pos 
niedztatek / za przy leceniem czarnego ſtraßnego kraczacego kruka; ʒaraʒ / 
w wode vorzaca / tame miedzy temi fkatami bedaca / wpadaly / y to⸗ 
nely. Inak iakby nieiaki / y owgem niemaly tym daiac ( iako pieknie 
Prudentita vwaza) że ná pämigtke weſolego Smartwychrwoſtania Pans 
ſkiego / Prove nam Niedziela oſobliwie przypomina / y wyraża; vlšeniť 
iakiekolroiek / to dzien on mie waly / mať fivych cießkich. X na to wſpo⸗ 
mniaroßy / modlitwami / y iaͤlmuzna / iato mozeß / one ratuy. 
Piaty, Poznanie Mitosierdzia Panskiego, w karaniy, 
V VDoasviáto Pan odnowił y teraʒ / Pamiatke Milotierdzia ſwego / 
w karaniu: Wedlug onego; co o niem Provok Zábáťuť cap. 3. nás 
pifal / Cam irarus fuerú Mifericordia recordaberis. W zapdlczywośći 
twoiey Pánie/ ná milosierdste wfpomnij. Abowiem iato w tych dwu 
lat / blifEo przefitych / okrutnie Pan karzac / y nawiedzaiac krale Wlo⸗ 
flie/ 3 te tu ku nam ſlrone Rzymu powietrzẽ morotoym ſtogiem; woy⸗ 
námi y giodem; tát že miaſta y miaſtecʒka / y krainy / iat inne / a nie te 
co pierwey byly byc fie tera; 304034 ; dal im na ich / w onych tat wiele 
kich ťarántách / pocieche ; Ziawienie iedno baͤrzo ſtawne / wzbudzatac 
ich / do wzywónia / wfwych onych tal cießkich plagóch / przyGyny” 
Prze nac yſtßey Maͤtki ſwey: 
Abowiem w Roľu 16 zo. ná pocʒzatłu Marca trzy ewierei mile / 
od muaſta Sirino nazwanego; w Panſtwie Ankonitanſkimz nie A 
od Lo⸗ 


O frogim Zápale 
od Lotetu: w Robeiele iednym ſtarym; Santa Maria R Mare, to ieſt 
Panna Marya v morza: 3 dawna od O ycow Ranonikow Regulares 
S. Auguſtyna / dla niezdrowego powietrza, y naiazdow rozboymkow 
morſkich Cbo tuż v brzegu morſtiego mars Adriatici leży ) opußcʒzo⸗ 
nym: ã od Leona dziebiatego Papieża / Kapitule Arcybiſkupiego Eos 
sciola tegos miaſta Fir mo / przyla czonym⸗ pogetyfie pokazywac / dz 
fow nocnych/ Proceſsye duchow Ciebli Anyelſkich / Gy ludst wietych / 
Dotad wiedzieć nie možono) Procefsya Aosciot on obchodzacych: 
w pofłaci iakby w biatych worach Bractwaß 3 õwiat lem w vetách iak⸗ 
by świeclanych. Do tego y ognie / ku gorze fie wʒnoßace: nad tym⸗ 
en pod Bas tes iafności ; tato bárzo iaſne y wielkie btyfEdz 
wice / 3 tegoż kobciola wypaddiące: Jnßych zas czaſow / wielekroc terz 
ze kobciot obtacʒata iaſnobc barzo wielkaz 3 podziwieniem wßytkich ná 
to pattżących; nie tylko tych co bliſto byli / ale też y co daleko: qbowiem 
nd ognie y iaſnobci wyżcy pomienione / ſamiz w mieście Hirmie mies 
ßkaiacy nie raʒ pátrzáli. A gdy ins tes rzeczy / geſtokroc; a naywiecty 
we Srzody / y w Soboty / widywano : Arcybiſkup miaſta tegoż Sire 
mu; Jan Baptyſta Rinuccini; wladza / od Kościoła Bozego / na wale 
nym Concilium Trydentſim | Biſkupom mocno przypommana: żeby 
wrzegäch takich / Inquiſitie wielkie / y ſurowe Sady / Gynili: przeſtrze⸗ 
galacı ze wßelka pilnobeia / aby wieści plonne y niepewne; endom y 
zidwieniom prawdziwym / wiary nie odeymowaly > abo nie vmniey⸗ 
gały: vczyntwßy dofýc w tym woli Robciola Bozego / y ſwey powin⸗ 
ności: y przez miesiecy dziebiec / widzenig one vwasatscı roſtrzaſaiacz 
y rozmaicie examinuiac: R ones nie tylko ſam / oqyma ſwemi / nie 
raz widziawfy> dle tes Qycow Jezultow; Oycow Rongregaciey S. 
Philippa Neryußaʒ y Oycow Raͤpucyanow / Swiadkowoczywiſtych 
tychie riegy mdiąc: Powaga y Wladza vrzedu ſwego Biſkuptego / 
Determinowal / Deklaͤro wal y Ogfosit ná pocieche wprzod POlofkich 
kratow / niewypowiedzianie ptrapionych; a potym y wßytkich Rat ho⸗ 
likow / ze widzenia one / y ʒiawienia cudowne, byty y fa) prawdziwej a 
nie zmyślone: mátac one / y prziymuiac od Pana za znať milobierdzia / 
weak oſtrych kara mach / nieprzepomnianego / na pobudks do nbi 
żeń 


Gory Nedpolicónskiey. (| | a 
zenſtwa voieťfšetto / y wzywania / wo onych ptagach / przeczyſtey Matki 
Boey: dla pretfego vblagania ſprawiedluwego gniewu tego. Prze⸗ 
toi ſamze tenże Praͤlat zaeny / Dnia piatego Stycz nia; Roku przeßle⸗ 
-go 1631 3 Proceſſyami roʒmaitemi / 3 ludem niezliGonym / 3 Kar 
thedralnego Rosctotd fiveno / tam fel; y Nfa Świeta odprawi⸗ 
wßy / y trzem tySiecy ludzi reta fiwa wlaſua I Rommunig naswiet⸗ 
fs dawſy; kazanie vc ynil xte wßytkie rzeczy oglaßaige. 

Saczym z rozmaitych y odleg lych Erdiow / lud fie tam / na nabozen⸗ 
ſtwo do przeczyſtey Mach Boſkiey ( ktorey tam ieſt z dawna cudami 
ſtawny / y nabožny obraz) tak rußyt / ze geftotroć choc meiyſce nad 
morzem tat w puſtkach; nietylko, choć dni powßednie / barzo wiele 
ABY świętych / przez Raplany przychodzace / odprawianych bywa: 
ale też ludzi czeſtolroe do dwu tysiecy kommunikuie. N rzega fama I 
Arcybiſkupa pobośnego y quynego deklaracya y kazanie / Pan Bog po⸗ 
twierdzil; cudami niesligonemi: Domino cooperante, & fermonem 
confirmante, ſeq uentibus ſig nu: Abowiem opetánych / tam wybdwioa 
nych / rzec prawie niezlizona: wiele vmartych wſkrzeßonych: licz ba 
wielka chromych / y otátigonych vzdrowionych / y ślepych ktorym 
wzrok przywrocony / zrozmaitobeia wiele innych cudow. Co wßytko / 
reka tegoż Arcybiſkupa podpiſano / Roku wſpomnionego 1631. y 
wladza vrzedu tego; Drukiem / do widdomośći wßyt kich przyprowa⸗ 
dzono ieſt. Tak tedy / iako przez ten znal ius opiſany / oświadczył Pan / 
litobe milos ierdzia ſwoiegoz nad vtrapionemi 4 te ſtrone Rzymu ku 
nam / kraiami Wloſkiemi; pod tenżefam czas / w krory ich / tak fir íz 
hliwym mieczem ſprawiedlixpobei ſwoiey / przez plagt roz malte Farat: 
tat też y teraz / tamtym drugin Erdiom Wloſkim / 34 Rzymem / 3támes 
ſtrous ku Africe leżącym ; vo tymże zapale taͤk eie kim gniewu ſwego / y 
kala mu oguiſtym / to Dycovfkie politowanie pokazal: znalami rôz 
sitcom ſkutkow / przyczyny ttyše przeczyſtey atk ſwey: ziawie⸗ 
nia mi do tego rozmaitemi / ktore potym globne zwiatu bedą; a oſo⸗ 
bliroie pokaʒaniem fierro Rosciele teyże Mark ſwey Kathedralnym / 
S. Januariußa Neapolitanom; iato fie wyżey wſpommaloʒ na zda 
datek dalßego w tym zagniewanin y karaniu milosier dzig ſwoiego. 

Co waz ywßy nóug ſie dato Jen na wiedze nin Panlkin i 

Z a APE Be OWO 


O fro gim Zäpale 


a mitoblerdz iu ieg o / maß mieć nadzieie ; y do wzywodmii ratunku przeć” 


Gyfiey Bogarodzice / za grzechy žálutaci vociekac fie pokor nie 4 gorąco, 


Szofty wzbudzenie m fo bie vfnośći w Bogus w zamie- 
‚kach teraźnieyftych Kościoła swietego. , 


W Zbudziltez w fobie pfriość wielkg to opdteznośći póńfFiey ; ktorg 


on ma / ofofo Rościta froego Świetego Ratholickiego / w terás 
znieyßych zamießkach / y zart zabnieniu terno / w Niemczech przez Se⸗ 
rerykt. A wiedz ze po onym rozwyß iu wſpomnionym / trzecim y 
c wartym zapale teyze Góry choẽ tak eießko był veisniony Roscot 
Maca naß; ze oraz widstat świat yadimiwat ſie; Ceſarza And 
ſtaziuße ucichiana Heretyka: Arole) Wloſkiego / Hißpaͤnſkiego / y 
Afriki Ar iany: Krole | Francuſpiego: Angielſklego / Niemieckiego po⸗ 


any. Jednak mocňo y meámie, wytrwał nieodmiennie wßytkie ſto⸗ 


(4100 nich zadawane: Crato piiknie Rardynal Belaͤrmin prte 2, fue 
"Chronologie 1 rá Setulo quinto y y przetttwał ich: bedac zbita 
dowany od Ch 


yſtuſa / nã mocney opoces prʒectwko ktorey wßelkie 


bramy piekielnej ze wßytka fa potega! te ptzemoga. N eleß fie 


tym / choc ſtyßyß ze tera; gore dotad Heredyey brali: 3 Froryeb ſerca ia» 
koz gory iakiey ogniſtey / te kamienie y ognie / woien / z dymami niepo⸗ 
koiow teraznieyßych; na Ratholiki w Niemieckich kratach wybu⸗ 
chaty; zoſtaniec przecie yto Neapolim / Robciot Chryſtuſow / po ſta⸗ 
rey Synagodze zbudowanß / calym: choc popiotem troche ná niekto⸗ 


rych mieyſcach potrzabniony tych turbaciy: 3derseóniony! y zaſmu⸗ 
cony tetdźnieyBym nawiedzeniem Paͤnſkim / przez świetey Wiary Raa- 


tholickiey nieprzyiaciele. 


Nie zaͤniechay lednak modlić fit goraco za tenże Rosciot świety ” 


Ratbolieti ; idto dobry ſyn / za vtrapions matte: bo tego fam Pan 
takie znakl y napomnienia przez zápal tey Bory dalac; y świat prze⸗ 
ſtrzegaiac po kadym 3 nas chce. Nie ſadz fis na tym ze ten zápať 


_ byt ábo moat bye ſpoſdbem przyrodzonym. pomni/ że y Tecza / y 
mienia Stońcć r y Mliestacas y trzesienia Ziemie; y 


Komety / y zac 


Moyſtea abo dsiwy da lvne rodzae fi > przyczyn przytoosowyco bye: 
. 5 was?; 


= 


+ 


Gory Nedpolitanskiey. 
walg: iednal przecie zdraz y przeznaczeniem / y znalami ſadow Bos 
zych: y bliſkiego nawiedzenia Panſtw: y zamießek rozmaitych: tto. 
remi Pan Bog / ialo Octec mitosterny/ ſynom / pierwey nišeli vderzy 
táto rozga taka ſwey ſprawiedliwobci / grozi: aby fis pofi czas máta 
vpamietali / y poprávoslé pofi im go pozwala: 

Dla czegs famo poganſtwo niewierne / w tátich ofasyach ; zawz dy 
na Bogi ſwe choc falßywe / oko mialo: rozumieiae ze do nich / falßy⸗ 
we ono Boſtwo / przez te rzeczy mowiko; na znaczna lata przeſtroge 
Doktorowie zas Swieci / 3 piſmem s wietym / iednym gloſem wßyſcy 
krzycza Speciali: Dei prouidentia feris qua cafufadla effe putamus: Nds. 
pominaiac mocno / abyfiny fie' 3 takich rzeczy / do pokuty / poprawy; 
dobrych vczynkow / y modlitwygora cey vdawali· Co wßytko rozwa⸗ 
zywßy po goffce Czytelnikn blagdé gniew Panſki / nad Chrześćidyia 
ſtwem; Maileſtat tego wielki / ro maitobcia grzechow obrozaigcym / 
nieprzejtäy: proßac aby te znaki ſtraßne / w dobre obrocil. Rogande 
prodigia in bonunscannertis. 


Siodmy, Obawidnie fie też predkiego karania: 
- Panskiego ; y Blagänie Pana. 


Sami fio tes nakoniec nte zapominaymy w pofpolitosét : dle poy⸗ 


rzawßy po tey Roronie nafey ; a widzac y ſtyßac iawnie w niey ro 


zmaite rzeczy / gwaltownie pand Boga obrażdiące / Meioboyſtwã / 
Cudzoloſtwa y inne ſproſnobei / Pijanſtwa / zbytnie ſtroit / Bucs y Bára 
dość nader brzydota; Rrzyrodylupieſtwa y veiſki ludzi vbogich / ktorych 
placʒ niebioſa przenita : lekaymy fie, aby na nas take 3 predka / karanie 
wielkte / od Pana nieprzypadlo: gdy fie naymniey ſpodziewa bedziemy. 
A coż wiedziec / ieślitómtych ogniow / kamiem y popiolow / Sʒatani 
fant miniſtrowie ſprawiedliwobci Panſkiey wkaraniu tym / niet ozno⸗ 
gili tak daleko / yz tata ßkodaſy ʒginieniem HOE Riesi też tam nie byty, 
iako niegdy w ſtarymrakonie Immiſcione per Angelis malos: plagi przez 
zle Anyoly: ktorzy tež na Jobowe dobra / dobycki / y potom(two; Dios 
runy y ognie z powietrza / y wichry ſtogie / z ich zguba / pobudzali y kie⸗ 
rowaliʒ z dopußczenia oſobliwego Panſkiego: Czyli też v nas niemaß 
8 2 mates’ 


/ 


O frogim Zapale 
Materyi do pioruſow / proichrow ftodlivoych £9 do ogniow 3 obko⸗ 
kow / choc nie z zie mie: y do wzbudzenta affektow w fireach ludʒkich do 
zamießania/y rozruchowꝛ ktorey na ťaránie naße / ieli fie nie poprawie⸗ 
my mocno Nan może dopubcic; tymše Duchom zdzyć. Pom nimy na 
to co æukaß S. cap. . piße. Že gdy Pan naßemu znác dano / o wiel⸗ 
kiem okrucienſtwie Pilatowym / nad niektoremi Galileyczyk ami feos 
rych krew pomordowanych mießal 3 ich ofidrámi; rzekt: Nie rozu⸗ 
mieycie / aby čitať pomordowani / byli zludzi kraiu ſwego naygrze⸗ 
Fnieyßy: ale iebli nie bedziecie pokutowac / wfiyfcy takze poginiecte. V 
Zaraʒ tamze / tenze Pan przydat: Nie rozumieycie też, aby om obmna⸗ 
seie / ktorych wieść w Syloe z nagta fie obaliwßy pozabijata; byli nay⸗ 
winnieyßy / miedzy wßytkiemi obywatelami Sierozolimſkiemi: Non, 
dico vob: fed fi panitentiam non babueritú , omnes fimiliter peribitk. 
Co fieteż y o terdźnieyfiey pladze Wloſkiey / mowie może: abyſmy nie 
rozumieli / de či tét poťaráni byli / ze wßytkich ludzi naygrzeßnieyßy. 
Przetoz czeſto wßyſey wolaymy do Pana 3 Prorokiem / Domine non 
ſecundum peccata nofira facias nobi ; neg, ſecundum iniguitates noflras 
retribuas nobi, powtarzaymy 3 pokora | y mowmy. Peččauimia, 
iniꝗ as egimu. Nonintres iniudicium tuum nobifčum. Miferere noftri‘ 
dum tempus eſi & miferendi ne nos perdas in tépore iudicandi. Przyda⸗ 
waymy. Cangerte nos ad te, & conuerte mir. A poprawuymy fie rjes 
Ga ſama | a nie tylk o powierzehnym wzdychaniem y naboßenſtwem. 
Gotow on ieſt do zmilowania / iebli fie my teš poprawimy , zmitowa⸗ 
— wfiy fie wprzod ſamiz / nad ſamemi námi: Nibil enim miſeri us mifero, 
ron miletante feipfum, pieknie mowi Auguſtyn S. przydaiac ze / Des 
nouit mutare Sententiam, finos mutauerimus mores, 
Tym vważdniem / tośnych tych punktoro / tu tobie przełożonych / 
Czytelniku / ieśli fie ku dobremu CidtoprógneD pobudziß; pozytek nie 
maly: z tego ogniſtego / tey Bory Razánia/ od niebieß. Do ktoregd 
nie / y tobie; y wßytkiem o nim ſtyßacym / rag iak napre⸗ 
ZDzey / y nayſkuteczniey / dopomoc P. Boże Amen. 
2 e ) 82 2 ch» x z 
~ AN: Imptimatus Sebaftianus 
7 Nucerinus, 


